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மிருக்கறுன்‌, க்தர “ என்னேக்‌ காப்‌ 
கஷ்மன்‌ ௦௪ பாற்று என்ற இந்தச்‌ சத்தம்‌ பயம்டை 
சுதததியஷட டந்த சாமஷசன்‌ ஒருவனுல்‌.. இடப்பட்டி. 

ருக்கவேண்டும்‌, ஏழைப்பெண்பொல சீர்‌ 
சடத்தல்‌ கூடாது, அயரத்தை விட்டுவிடும்‌; ஒறிகம்‌. 
கலங்கவேண்டாம்‌,  இம்மூவுலகதீதிலும்‌ இராமரைப்‌: 
'போர்முகத்தில்‌ வெல்லத்கருக்கவர்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை; 
இனிப்‌ பிறக்கப்போடுற மில்லை. இக்திரனோ கூடிய 
தெவர்களானும்‌ இராம! அபஜாமடைவதில்லை!” என்‌: 
தேன்‌, இப்படி கான்‌ சொல்லவும்‌ தை பு.த்‌திமயங்கக்‌ 
கண்ணிர்‌ விடடக்கொஸ்டு என்னைகோக்ற “சீ உன்‌ 
,சமையஞர்‌. இறக்துபோக என்னை அடையலாம்‌ என்‌. 
கெட்ட எண்ணம்‌ கொண்டிருக்கிறுய்‌, அவர்‌ அரைக்‌ 
காகப்‌ பெரும்‌ அச்£லிடவும்‌. நீ அவரிடம்‌ போகா. 
மையால்‌ சி பரதஜெடு எல்கெதம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
இராமறைம்‌ தொடர்க்‌ றவக்நிருக்கிறும்‌, 
நீ மாதுவெஷம்‌ பூண்ட ௪,க்தரு, எனக்‌. 
காசு இபாமரைப்‌ மின்‌9டர்க்து. அவ 
ருடைய ுறைகவேத்‌ தெரிக்‌நுகொள்ளூ. 
(முல்‌ சி அவருக்க உதவிசெய்யப்போ. 











ஆசையா, 
இன்றாவில்‌ல" என்னு இக்கொடிய மொழிகளைச்‌ சொன்‌: 
சன்‌, இல்வா று 9தை சசால்ல உன்‌ கொடுத்தால்‌ கண்கள்‌. 
இவந்து ஈதகன்‌ பட ஏரபடித்தை விட்டு ஒடிவச்‌ 
தேன்‌” என்‌ 44. இவ்வா உடல ,மணர்‌ சொல்ல, இரா. 

முதிக நடப்‌ சால்‌ வநிடிமயம்கி அவரைப்பாச்த்து. 
“சம்மு, சீ அவன விட்டிட்டு வந்தது ரத்தம்‌, அரக்கர்‌ 
களால்‌ என்னை வேல்லமுடியாவு என்பதை கன்றாக அறிக்‌ 
'இருக்தும்சை கொபமாகர்‌ சொன்னதைக்கேட்டு சீ ஆச்‌ 
ஏரமத்தையிட்டப்‌. புதப்பட்டு வக்தாய்‌, கோயத்‌இனால்‌. 
அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கெட்ட அவளைத்‌ சனியாக விட்டு 
'வச்ததைப்பற்றி உன்னிடத்‌ இல்‌ எனக்குச்‌, இருப்‌ இ இல்ல.. 
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சதையின்‌ சொல்லால்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ க்‌ 
நரர்சஷ்ணர்‌ கொண்டு சானீட்ட கட்டளையைக்‌ சாம்‌: 
குக்தமதக,  பாற்றுதது எல்வகையாதுல்‌ சுத்தம்‌, 
மான்‌ உருவல்கொண்டு என்னை ஆச்சிர- 
மிச்திலிருந்து வெகுாரம்‌ இழுச்‌அச்சென்ற ௮, 
கன்‌ இப்பொழு என்‌ அம்பால அடியுண்டு மாண்டு டெக்‌ 
இறுன்‌, என்‌ என்‌ வில்லைச்‌ இஜிது வளைதீது ௮இல்‌ அம்‌ 
பைப்‌ பூட்டி அவனை எய்த9பாயு.வ அவன்‌ மான்‌ உருவம்‌. 
நீல்இிக்‌ கெயூரமணி௫்‌ ச அரக்கனுபப்‌ பரிதாபமாகக்‌ கததி. 
ஜன்‌, என்‌ பாணம்‌ அவன்மேல்‌ தைத்கறும்‌ அவண்‌: 
வெருதாரம்‌ கேட்ரும்படி யாக என்‌ கூரலைக்கொஸ்டு அவ்‌. 
வாலு 'சொடிய பண்பாகரும்‌ சொற்களைச்‌. சொல்லி 
கூப்பிட்டான்‌, அவ.ர்மை சீ கேடடுச்‌ £ையைவிட்டு எண்‌: 
சோத தேர 





மய என்று சொன்னுர்‌. 








அஅபதாஞ்‌ சருக்சம்‌. 


சோமா சதய சேர ச பர்சபபசம்‌. 





இராமர்‌ ஆ்ரெமததை "மக்கம்‌ ரெல்லும்போது 
அவருக்கு இடசுகஸ்‌ அடித்தது : கசல்‌ தமொறித்று 
தேகம்‌ முழுதும்‌ நடுக்‌கற்று, இவ்வாறு அடிக்கடி உண்‌: 
டாகும்‌ அபசருனங்களைப்‌ பார்‌த்து அவர்‌. ல. மணசை 
கொக்கிச்‌ “எதை வேஷமா!" என்று பன்‌: 

டக மி முறை கேட்டார்‌, இராமர்‌ சையைப்‌ 
யக்‌ சான்சு... பார்க்கவேஸ்டுமென்று வெறு வேகமாகச்‌ 
“௦... சென்று ஆச்சிரமம்‌ வெநிகாக இருக்கக்‌ 
கண்டு மனம்‌ சலங்னொர்‌, அவர்‌ கைகால்களை உகதிக்‌ 
கொண்டு வேகமாய்ப்‌ பர்ராசாலையை முழுும்‌ சுத்திப்‌ 
பார்த்தார்‌, பர்ணசாலை நை இன்றிப்‌ பனிக்காலத்தில்‌: 
சாமரைப்பூக்களில்லாச சடாகம்போல அழகத்திருக்க௮.. 
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தமது ஆச்சிரமம்‌ வெறுமையாயும்‌, மரங்கள்‌ அழுவன. 
போன்றும்‌, புஷ்பங்கள்‌ வாடியும்‌, மிருகங்களும்‌ பறவை; 
களும்‌ வாட்டமுற்றும்‌, அழகு கீரியும்‌, வனதெவதைகள்‌. 
மிரிக்தும்‌, மான்றோல்களும்‌ தருப்பைகளும்‌ சச.அண்டும்‌,. 
முகிவர்‌ வீ.ந்திருக்கு மாசனங்கள தலைழொகத்‌ ,கள்ளப்‌. 
பட்டும்‌ எல்லாம்‌ அலங்கோலமாக இருக்கக கல்‌ இரா 
(ஒக்கடி* சதையை யாராவது எடுத்துக்கொண்டு 
போம்லிட்டார்களா? அல்லஐ அவன்‌ இறக்துவிட்டானா?. 
அல்லது அவளை யாராவது புரிததுவிட்டார்களா? அல்லது 
அவன்‌ பயக்து எக்ட்கமாவது ஒளித்து 
விட்டாளா 2 இல்லது. காட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
திருக்றோனா 2 அல்லது. புஷ்பல்களும்‌, 
பழங்கஞம்‌ பறக்க பொரிருக்‌ஒருனா 9 
அல்லது தண்ணிர்‌ கொண்வேரக குள,த்துக்குப்‌ போனா. 
ளா? அல்ல ஆற்றுக்குச்‌ சென்னுவிட்டானா”” என்று 
புலம்பினார்‌, பலவிடங்களிலும்‌ கன்ருகத்‌ தெடிபபார்த்‌ 
தம்‌ இராமர்‌ சஜையைக்‌ காணவில்லை, அவர்‌ ுக்கதி 
சால்‌ கஸ்கண்‌ சிவந்து வெறிழிடி தீதவாபோலக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌, ஒருமசத்தி எருகலிரு;து மத்னொரு மரத்னாக்‌ 
கோடியும்‌ ஒருமலையிலிரு௦அ. மதறொரு மலைக்குச்‌ சென்‌ 
ம்‌ ஒரு கதிகிலீருக்து மற்றொரு கதிக்குப்போயும்‌ இரா: 
மர்‌ புலம்பிககொஸ்டு ஒக்கசாகரத்தில்‌ மூழூனொர்‌. “ஐ. 
குடம்யே, கடம்ப வணதிதல்‌ நசையுள்ள. சதையை சீ 
பய என்பஒண்டார்‌ கல்டதண்டாகின்‌ கயை 
சகன்‌. கூர்க்மு எனக்குள்‌ சொல்லு, ஓ. வில்வ. 
மமமெ, இளக்தளிருக்கொப்பான மஞ்ச்‌. 
பட்டு)ததவளூம்‌ வில்வப பழ,சதிறகொப்பான சனம்‌. 
கனை யுடையவளுமான சதையை ச கண்டதுண்டா 1. 
சொல்லு, ஓ மருகமரமே, உன்னிடம்‌ அவன்‌ அதக அன்‌. 
யுன்ளவ. ஸாயித்றே | மெல்லிய இயலைவுடைய ஜான. 
உலிருடனிருக்கரொனா ? சொல்லு, ககுபழே, கருபத்‌இத்கு. 
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ஒப்பான அடையையுடைய தையை உனக்கு கன்றுகள்‌ 
தெரியும்‌, இக்தக்‌ காட்டுக்கு அரசன்போலத்‌ அளிர்‌ 
களும்‌, புஷ்பங்களூம்‌ கிறைக்ு, கொடிகளால்‌ மூடப்பட்டு 
வண்டுகள்‌ பாட விளல்குன்றது இ$;த இலகம்‌, இதற்‌: 
குச்‌ சதையிருக்குமிடம்‌ அவ௫ியம்‌ தெரிக்‌இருக்கவேண்‌: 
0ம்‌,ஐ சோகமே, சீசோக.த்தைப்போக்குபவளுலித்றே? 
எனத பிசாணகாயடியை எனக்குக்‌ காட்டி எனது சொக. 
பத்தை கிக்‌ உன்னுடைய பேசை மெய்ப்பித்து, ஓ. பனை: 
மரமே, உனக்குக்‌ கருக உண்டாமின்‌ பனம்பழதிதித்‌ 
கொப்பான கொங்கைகளைய/டைய என்‌ மனைவியை ரீ 
பார்த்த துண்டா 9 சொல்‌, ஓ காலன்மரமே, கசவற்பழத்‌ 
அக்‌ கொப்பான பளபளப்பான மெனியையுடைய என்‌: 
மனைவியை சிடீல்டஒஸ்டாயின்‌ பயமின்திச்‌ சொல்‌, ஓ. 
கோங்கமே, இன்‌ 3௧௧ புஷ்பல்‌ ளைப்‌ பூத்து வெகு, 
அழகாக விளங்குகின்‌ கள; கொங்கமலரில்‌ ஆசையுள்ள. 
என்‌ மனைவியை கி கண்ட வஸ்டோ ? சொல்‌? ஏன்று இங்‌ 
விதமாக மா, வெம்பு, ஆச்சா, பலா, மருதொன்‌.தி, தே. 
வம்‌, மாயனை, மல்லிகை, மாதலி, சம்பகம்‌, சாழை முத: 
லிய ஒல்‌3வாரு மரத்தையும்‌ ட்டி அவைகளே மெல்லாம்‌. 
சதையைப்பத்த்‌ விசாரித்துக்‌ ண்டு. அவ்வரணியத்‌ 
இல்‌ பைத்தியம்பிடி,த்தவர்போல இராமர்‌ அறிலத்து இரிக்‌ 
சார்‌, மின்பு அவர்‌ விலங்னெங்களை விசாசிப்பர்ராலிஞர்‌. 
“ஓ மானெ, மான்போல்‌ விழியினனாலய சதை போன: 
்‌ விடம்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமா? அவன்‌. 
அரக்கன்‌... மான்களுடன்‌ கூடி விளையாவேன்றாளா 2 
ஓ யானையே, உனது அதிக்கைபோன்ற. 
தடையையுடைய ஜான போன இடம்‌ உனக்குத்‌ 
தெசியவேண்டமம்‌, அவளை மி கண்டாயா 9 சொல்‌, புலியே, 
பூர்ணசச்‌இரன்போன்ற, முகத்தையுடைய என்னுடைய 











சொல்‌, ,கரமரை மலருக்‌ கொப்பான கண்களே யுடையா 
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னே, காதலி, சீ ஏன்‌ ஓரும்‌? கான்‌ உன்னேக்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌, ஏன்‌ மரத்தின்‌ பின்னால்‌ மறை, 
கொண்டு என்னிடம்‌ வார்த்தையாடாது நிற்சன்றாய்‌ 9 
பொனு, பொன, மாதே, என்மேல்‌ உனக்குக்‌ கருணை 
மில்லை, முன்‌ ஒருபோதும்‌ ரீ இவ்வானு பரிகாசம்‌ பண்‌: 
ணின இல்லை, இப்போ அ ஏன்‌ நீ என்னை உபேட்சை செய்‌ 
இரும்‌ 9 சுந்தரி, சீ எவ்வானு மறைக்துசொண்‌ டோடி. 
ஞலும்‌ உணஅ மஞ்சன்‌ பட்டாடை உன்னைக்‌ காட்டிவிட 
இறத, என்மேல்‌ உனக்கு அன்பு உண்டாயின்‌ ரீ ஐடா 
மல்‌. நில்‌, இ இனிய சசையுடையாளே, சீ சசையன்று. 
போதும்‌, உண்மையாய 8 கொல்லப்பட்டுவிட்டாம்‌. 
'இல்லையாலின்‌ இந்தச்‌ சமயததில்‌ என்னை சி உபேட்சை: 
செய்யமாட்டாம்‌, காண்‌ இல்லாத சமயதஇல்‌ வக்து மீச. 
ஜணர்களா யெ அரக்கர்கள்‌ அவளுடைய அவயவங்களைக்‌. 
இழித்து அவளைப புரித்துலிட்டார்கள்‌ என்பது மிச்சயம்‌, 
அழயெ பற்களூம்‌ அழுலியநுக்கும்‌ உடையதாம்‌ வெள்ளைக்‌ 
குண்டலல்க எணிக்து விளங்கும்‌ பூர்ண சக்திசன்போன்‌த. 








வன்‌ முகம அசக்கர்கள்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட, 
போலு ஓளிகுன்‌.றி வெளுத்துப்போ யிருக்கும்‌, அவன்‌: 
கழுத்தும்‌ சம்பகப்பூவின்‌ நிறமுடைய,காய்‌ மாலை யணிச்‌: 
இருக்கது, அதனை அவள்‌ கதறக்ககற அரக்கர்கள்‌ புசி 
,த்திருப்பார்கள்‌. ,சனிர்போன்‌உ பல்வகை வைகளணிக்க,, 
ழகமைக்ச கைலை அவன்‌ பயதிதால்‌ தடம்‌ உதற. 
உதற அரக்கர்கள்‌. புரிதிதிருப்பார்கள்‌. ஐயோ 1 அரக்‌, 
கர்கள்‌ பு௫ிப்பதற்காகலா கான்‌ அவரத. சனியாக 
விட்டப்போனேன்‌ ? அரே பத்துமித்திரர்கள்‌ இருக்கும்‌. 
அகாதைபோல்‌ அவன்‌ அரக்கர்களால்‌ புரிக்கப்பட்டானே,. 
ஓ பெருங்கைகளூள்ள லக்ஷ்மணா, என்‌ காதலியை எங்கு 
எள்‌ என்னு நீ கண்டாயா? காய, தாய்‌, ரீ எங்கே. 
போனம்‌" என்று இவ்வானு புலம்பிக்கொண்டு இராமர்‌. 
ஒரு காட்டினின்று மத்ஜொரு காட்டுக்குச்‌,செஷ்றும்‌, ஒரு: 
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வேளை வேகமாய்‌ ஓடியும்‌, ஒருவேளை விரைவாய்‌ ஈடச்தும்‌, 
பைத்தியம்‌ கொண்டவர்போல்‌ பலவா தலந்து. ஒரு சிமி 
ஷம்‌ சின்றவிட,த்‌இல்‌ மற்‌ழுரு ிமிஷம்‌ கித்காமல்‌ வனள்‌: 
கன்‌, ஆ௮கள்‌, மலைகள்‌, அருவிகள்‌ முகலிய விடங்களெல்‌. 
லாம்‌ சென்று கேடி மைதிலியை ஐசிட முங்‌ காணாமல்‌ மின்‌: 
ணும்‌ அவளை வெகு கஷ்டத்தோடு தேடக்‌ கருதினார்‌. 





முஅபத்தொள்ழுஞ்சருக்கம்‌. 
இரசக்‌ சமய கிரார்து புலம்ப, 





,சசாதருமாரரான இராமா ஆச்ரிசமமும்‌ பர்ணசா 
க்ஷம்‌ வெதிதாமிருப்பவதயும்‌, அவ்விடதீதுப்‌ போடப்‌ 
பட்டிருந்த. ஆசனங்கள்‌ தெறு எ்டிருப்பதையும்‌. கண்டு 
சான்றுபக்கமும்‌ பார்தி யர "தையை வ ப்ரம்‌ காணாராடக்‌ 
கையைத்‌ ால்‌இ33மாண்டு புலம்பத்‌ சொடங்கனு 
எ ஓல்‌ மனு, தை எல்கெ? அவள்ங்லிடம்விடடு எக்கே 

... பெரம்லிட்டான்‌? ஓ சுமித்திரை குமார, 
புதன்‌. என்‌ காதலியை யார்‌ தூக்வப்போமினூர்‌? 
பன்‌. ன்றி லார்‌ பித்துவிட்டார்‌, ஓ தொய்‌, 

சீ மரங்களில்‌ மறைக்துமொண்டு என்‌: 

கேப்‌ பரிகாசம்பண்மாக்‌ கருதுவங போகும்‌) அக்கத்‌இ. 
னல்‌. வருக்கும்‌ என்னை வக்து தேற்றுதல்‌ செம்‌, ஐ. 
சாய்‌, உன்னுடைய அன்புள்ள இந்தச்‌ ஹெ மான்கள்‌. 
உன்னைக்‌ காணாமல்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு விசாரங்கொண்டிருக்‌. 
இன்றன. ஓ ல.-9ிமணா, தையின்றி கான்‌ பிழைத்திருக்க: 
மாட்டேன்‌, சதை கவரப்பட்டமையால்‌ என்னைப்‌ பெருக்‌. 
தக்கம்‌ பத்திக்கொண்டது, இனிப்‌ பரலோகத்தில்‌ என்‌: 
சக்த நிச்சயமாக என்னைக்கண்டு கான்‌ உன்னை என்‌: 
ாக்குக்கத்தகஷச மிறைவேற்த சியமித்‌திரு க, அதை: 
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முடித்துவைக்காமல்‌ எவ்விதமாக இவ்விடம்‌ வத்தாய்‌?. 
5, ச கெட்டாய்‌” என்று சொல்வார்‌. உண்மையாக 
எனது ,சக்தையார்‌ என்னுடைய பொறுமை வில்லாத. 
கெட்ட பொய்‌ கடக்கையைக்குறித்து இவ்வா கூது: 
வார்‌, கான்‌ என்னிலை கெட்டு என்‌ ஆசைகள்‌ ஒன்றும்‌. 
கைகூடாமல்‌ துக்கத்தில்‌ ஆழ்க்திருக்கன்றேன்‌. மெல்‌ 
லிய இடையையுடைய தோய்‌, கொடியவளைப்‌ புகழ்‌. 
கைலிவேதுபோல ரி என்னைத்‌ சனியாகவிட்டு எக்கு ஐடி. 
விட்டாய்‌? உன்னை அடையேளுயின்‌ மான்‌ என்‌ பிராணனை 

விட்வெடுவேன்‌."' 
இவ்வண்ணம்‌. இராமர்‌ சதையைக்‌ ருதித்தப்‌ பல. 
வாரு புலம்பி எங்குச்‌ தேடிப்பார்த்தும்‌ அவளைக்‌ கண்டு 
கொள்ளவில்லை. சதையின்‌ பொருட்டுத்‌ அக்கத்‌இல்‌ 
முமூச்‌ சேத்தில்‌ ஆழ்க்த யானைபேல்‌ இராமர்‌ மெலிவ: 
டைக்தார்‌, லக்ஷ்மணர்‌ இராமசைப்‌ பார்‌.தீது அவருடைய 
கன்மைக்காக *ஜயா, மிக்க பராக்கிரமம்‌ 


சமத்‌ பொருக்தியவரே, துக்கப்படவேணடாம்‌, 


இக்‌ 
சேம்‌... மாமிருவரும்‌ இன்னும்‌ சேடிப்பார்ப்போம்‌, 


“4... அக்தப்‌. பெரியமலை ஆகக ருகைகளை. 
உடையது, ஜை சாட்டில்‌ உலாவுறெதில்‌ ஆவல்கொண்‌: 
உவன்‌; புஷ்பித்க மரங்களைக்கண்டு கனிப்பவன்‌, அவன்‌: 
இக்காட்டில்‌ எங்சேயாலது சென்,திருக்கலாம்‌; அல்லது: 
பூக்கள்‌ நிறைத்த தாமசை யோடைக்குப்‌. போலிருக்க 
லாம்‌, அவன்‌ மீன்களும்‌ நீர்‌ கொச்கெளும்‌ நிறைந்த ஆற்‌ 
தண்டை சென்திருப்பான்‌. அல்லத சமக்கு அச்சமுண்‌: 
டாக்கி காம்‌ ஏவ்வானு அவளைத்‌ தெடிப்பிடிப்போ மென்‌ 
பதைக்‌ காணக்‌ காட்டில்‌ ஒளித்திருப்பாள்‌. ஆகையால்‌, 
காம்‌ விரைக்து அவளைத்‌ தேடுவோம்‌. அவன்‌ இக்காட்டில்‌ 
'இருப்பாளென்‌ ௮ சீர்‌ எண்‌ணவீரலல்‌ காம்‌ இக்காட்டை 
ஓசிடமும்‌ விடாமல்‌ தேடுவோம்‌, அக்கப்படவேண்டாம்‌! 
என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதமாக லக்ஷ்மண்‌ சமையனி. 
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டம்கொண்ட அன்பால்‌ சொன்னவுடன்‌. இராமர்‌ மனம்‌ 
தெறி சம்பியுடன்‌ தையை) தேடத்‌. 
தொடங்லொர்‌, வனங்கள்‌, மலைகள்‌, ஆறு: 
கன்‌, ஓடைகள்‌ முதலிய எல்லா விடங்களி 
அம்‌ தேடியும்‌ அவர்கள்‌ ஜையைச்‌ கண்டுகொள்ள. 
வில்லை. அவ்வாறே மலைகளின்‌ உச்சிகள்‌ ,சரழ்வரைகள்‌: 
முதலிய ஒவ்வோரிடங்களினும்‌ தேடியும்‌ தையைக்கா 
ணுமல்‌ இராமர்‌ லஷ்மணரைப்பார்‌தத “சமித்திசை புச்‌ 
(தெ, இக்ச மலைகளில்‌ எல்லாம்‌ தேயைக்‌ கானெனே "' 
என்றார்‌. அது கெட்டு லக்ஷ்மணர்‌ அக்கமடைக்து சண 
டகாசணியமெங்குக்‌ இரிர்‌த பதாக்செமமுடைய இராம. 
சைப்பார்தீது “மகா ௮ஷ்னு. பலிச்சக்கரவர்‌,தீதியைக்‌ 
கட்டி இப்பூமியை யடைச்ச௮ுபோல்‌ தாங்கள்‌ நிச்சயமா 
கச்‌ கையை யடைவீர்கள்‌ *! என்று கூறினார்‌, இராமர்‌ 
அடக்கமுடியாத அயாத்துடன்‌ அ.வரைப்பார்த்து “லக 
மணா, கான்‌ இக்காடடின்‌ இடங்க செல்லாவந்தையும்‌, 
பூக்க சாமசை ஓடைகளையும்‌, அகேக. 

கதவம்‌... குகைகளும்‌ அருவிகளும்‌ கிதம்மிய இம்மலை 
தரமா புசம்ப யையும்‌ தெடினேன்‌. ஐரிடத்திறும்‌ என்‌. 
ஞமிினுமினிய சதையைக்‌ கண்டிலேன்‌ 

என்முர்‌, இசாமர்‌ இவ்வாறு புலம்பிச்‌ கையைக்‌ காணா, 
மல்‌ மெலிவடைக்து அக்கத்தில்‌ மூழுடிக்‌ கொஞ்சக்காலம்‌. 
மெல்ம்மதக்திருக்தார்‌, அவர்‌ சோகத்தால்‌ உணர்ச்சி, 
ய்து உடல்‌ வருக்தி வெரு பரிகாபமடைக்து வெப்பமாக 
அடிக்கடி பெருமூச்செழிக்து அழத்தொடங்ஸார்‌, சாம: 
சை மிதழுக்கொப்பான கண்களையுடைய இராமர்‌ மீட்டும்‌ 
மீட்டும்‌ அழுது அயரத்தால்‌ செஞ்சடைத்துக்கொண்டு. 
இ தோய்‌” என்று வாய்விட்டுக்‌ கததிஞார்‌, அப்போது: 
இவருடைய அன்புள்ள தம்மியாசான லக்ஷ்மணர்‌ கை. 
கூப்டு, வெரு வணக்கமாய்‌, அசேசலிதமாகள்‌ தே.த்தரது. 
கூதினார்‌, அக்ஷ்மணருடைய வார்‌,சதைகளைச்‌ இதிதும்‌. 

எ 





சடல 
சடம்‌. 
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கவனியாது சஷயைக்‌ காணாமையால்‌ இராமர்‌ பெயர்த்‌ 
அம்‌ பெயர்த்தும்‌ அழுவாராமினார்‌.. 





அதுபத்திரண்டாஞ்சருக்கம்‌. 
நமர்‌ சஷதமை சிளேத்தப பின்னம்‌ ஏ.இகமாசம்‌ புலம்ன்‌ 





சருமாத்துமாவாலயெ இராமர்‌ ைையைக்காணுமல்‌: 
,சன்னை மறத்து. பலவாறுகப்‌ புலம்பினார்‌, சதையைத்‌: 
காம்‌ காணவில்லையாயினும்‌ மன்மகபாணத்தால்‌ மடிக்‌ 
கப்பட்டு அவளைக்‌ கண்டதுபோல்‌ இராமர்‌ புலம்பினர்‌; 
ஏன்‌ காதலி, உனக்குப்‌ புஷ்பங்கனிடத்தில்‌ அதக ஆசை 
மாகையால்‌ நி அசோக தழைகளால்‌ உன்‌ தேகத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு. என்‌ சோகத்தை: 

தாமர கேமை. வளர்க்கன்றாய்‌, வாலழைபோன்ற துடை 
கினித்க ளை உடைய ரீ வாழைத்‌ தோட்டத்‌ 
இல்‌ புகுந்து ஒணித்தனை. சக்ரி, உன்னை. 
கொண்டென்‌; உன்சை உன்னால்‌ மறைக்கமுடி. 
யாது, கங்காய்‌, மீ ரிதிதுக்கொண்டு கொங்கஞ்சோலை 
பூன்‌ புகுனன்றாம்‌, மிரியாய்‌, விளையாட்டுப்போதும்‌ ; 
என்னுயிர்‌ போடுன்‌.ற.அு, ஆகையால்‌, இக்கச்‌ சமயத்தில்‌ 
விளையாடு சரியன்று, அ.அவுமன்‌.மி ஆச்சிரமத்தில்‌ 
விளையாவெது சக்கசன்ண்‌, விலோயாட்டில்‌ சீ இயல்பில்‌. 
ஆசை உள்ளவளென்‌௮ யான நிவேன்‌, ,சடங்கண்ணாம்‌, £ 
யில்லாமல்‌ இந்தப்‌ பர்ணசாலை வெதிகாக விருக்றெ.ு ; க்‌. 
ம்‌ வக்துவிடு, கயை அரக்மாகள்‌ கவர்ச்து கொண்டு 
போலிருக்கவேண்டும்‌, அல்லது. பு2த்‌திருக்கவேண்டும்‌;. 
'இ௫ சிச்சயம்‌. இல்லாவிடில்‌, லஷ்மண, சான்‌ இவ்வாறு. 
பரிதமிக்கையில்‌ அவள்‌ வாராமலிருப்பாளா ? லஷஷ்மணா, 
கண்ணீர்‌ விட்டு மத்கும்‌ இம்மான்கூட்டல்கள்‌ அரக்கர்கள்‌. 
சசையைப்‌ புடித்துவிட்டார்கள்‌. என்னு சொல்லுவன: 





கான்‌. 
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போலிருக்கன்தன. ஓ உத்தமி, ஐ சம்‌, ஓ.காயே, 
மீ எல்கேபோனாய்‌, ஓ சொய்‌, கைகேயி வினுடைய எண்‌: 
ணம்‌ இன்னு கிறைவேறிவிட்டல| சான்‌ சதையோடு 
புறப்பட்டு வத்து அவனை மின்றித்‌ இரும்மிச்‌ செல்லப்‌ 
போடுன்றேன்‌. இனிச்‌ ஜையில்லாமல்‌ எப்படி. சான்‌: 
அந்தப்புரத்தில்‌ புருவேன்‌? உலகம்‌ என்னைக்‌ கொடி. 
யவனென்றும்‌ விரமில்லாகவனென்னும்‌ பழி கூனுவது, 
நிச்சயம்‌, கையை இழக்தகனுல்‌ எனச்சூத்‌ தரமில்லை. 
ப்பூ வென்பது. வெளியாகும்‌, எனது கன: 
இழுர்சன்ன்‌. வாசம்‌ முடித்து. கான்‌ அமோரத்திக்‌ 
கூச்‌ திரும்பிச்‌ செல்லும்போ௮ு என்னை. 
க்ஷம்‌ விசாரிக்க வரும்‌ ஜனகமமாசாஜனை கானெல்‌, 
வானு பார்ப்பென்‌ 8 ஆவர்‌ என்னச்‌ ையின்றிக்‌ கா 
ஹும்போது சமது 1/கீ2ரி காரணமாக்‌ மூக்கத்‌த. 
லழுக்கவாசே 1 இனிப்‌ பசதனாளூம்‌ அக்ககரத்திற்கு, 
கான்‌ திரும்பிர்ரெல்லேன்‌. சிதை ில்‌வேயாமின்‌ சுவர்க்க 
லோகமும்‌ எனகரு. வெறும்பாழாக விருக்கும்‌, ஆகை 
யால்‌, வண்மணா, என்னை இரகாட்டில்‌ விட்டுவிட்டு 8 
மாத்திரம்‌ அயோ,தீதிசகாம்செல்‌, சதையின்‌ தி கான்‌ ஒரு 
போதும்‌ உயிரோடிருக்கமாட்டேன்‌, சீ பசதனை இத. 
குத்தமுவி *' இராமர்‌ உனக்குப்‌ பாரான உத்தரவு கொ 
ஒத்தார்‌" என்று கான்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்‌, அன்றி 
யும்‌, என்‌ கட்டளைப்படி. சீ எண்‌ தாய்மார்‌ கோசலை, 
கைகேயி, சுமித்திரை மூவர்களையும்‌. மிக்க மரியாதை: 
யுடன்‌ சமஸ்காசம்பண்ணி வெழு சாக்பதையாகப்‌ பாது: 
காப்பாயாக, பகைவசேறே, சதையை யானிங்கு இழக்‌, 
விதத்தை எனாது காயாருக்கு நீ விரிவாகக்‌ கூத! என்று 
இவ்வாறு. இராமர்‌ கரியகூந்தலையுடைய சதையின்‌ பிரி 
வால்‌ அக்கத்தி லாழ்க்து புலம்ப, ல-ஷ்மணர்‌ முகம்‌ வாடி. 
மிகவும்‌ மனம்‌ கொர்து வருந்தினார்‌, 
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அஅபத்துமுள்‌ ருஞ்ரருக்கம்‌.. 
தார்‌ அடங்கா அலநாஸ்‌, 








சக்கரவர்‌,த்தி குமாரர்‌ சமது அரிய காயகியைப்‌ 
பிரிக்து அயருத்றவராடத்‌ சம்பியாயெ லக்ஷமணருச்சுதி 
துக்கத்தை விளைவித்து மறுபடியும்‌ பெருக்‌ துன்ப. 
மடைக்தார்‌, அக்கத்தில்‌ முழூடுக்கெக்கும்‌ இராமர்‌ சம்‌. 
மைப்போல்‌ அன்பு.ந்றவராகய லக்ஷமணசைப்‌ பார்த்து 
செருப்புப்போல்‌ பெருமாச்செறிக்து வெரு பரிதாபமாக 
அழுதுகொண்டு சொல்லலுற்றுர்‌; 
ஊைப்போல கொடுமைசெய்்‌.தவா வேறொரு 
வரும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இல்லை. என்று 
கான்‌ எண்ணுவேன்‌. அக்கத்‌இன்‌ 2மல்‌ தக்கம்‌ ஒன்‌ஜன்‌. 
பின்‌ ஒன்றாய்‌ இடைவிடாது. தோன்றி எனது மனத்‌. 
தைப்‌ பிளக்கன்‌.றக, கான்‌ முற்பிறப்பில்‌ பலதிவினை 
களைச்‌ செய்தது சிச்சயம்‌; அனவைஈனின்‌ பயனை சான்‌: 
'இப்பொரிற அனுபலிக்‌கஃறன்‌. அக்காரணத்தாற்றுன்‌, 
துக்கத்திவ்மேல்‌ அக்கம்‌ எனாகு வக்துகொண்டிருக்‌ 
இன்றது. கான்‌ காடிரக்கதும்‌, பக்‌நுக்ரளைவிட்டுப்‌ பிரிக்க. 
கம்‌, என்‌கக்தை மான்டகம, என்‌ தாயைவிட்டு 
சான்‌ பிரிநுததுமாகய இவைகள்‌ என்‌: சினைவில்‌ வந்து: 
என்‌ யரத்தை அ. இகப்படுச்அடின்தன. ஓலக்ஷ்மணா, 
இத்தக அக்கங்களெல்லாம காட்டிற்கு சான்‌ வக்தபேசது. 
சிதையும்‌ என்‌னுடனிருக்கமையால்‌ எனக்கு ஒரு அன்ப 
மூம்‌ செய்யவில்லை, இப்பொழுஅ தை என்னைப்பிரிக்க. 
மையால்‌ அவைகள்‌ விறகூட்டப்பெற்த தியைப்போல. 
மனுபடி மணடி எரிுன்‌ தன. அரக்கன்‌ ஒருவன்‌ பலா,ச்காச: 
மாய்‌ என்‌ காயலியை ஆகாயவழியாகத்‌ தாக்கக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌; இன கிச்சயம்‌, அழகான குசலையுடைய 
என்‌ மனைவி அப்பொழுது பயக்து கண்டேரர்‌ இரங்க. 








தசரடிர்‌ 
புகம்பல, 
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அடிக்கடி பலவான புலம்பிலிருப்பா, 

8௪ என்ன... இதற்குச்‌ சக்தெகமில்லே, ஐயோ | சக்கன. 
அன்பம்்டான்‌ டம்‌ பூசப்பெத்த என்‌ காவலின்‌ இர்‌ 
ண்ட சனம்‌ அசச்கனால்‌ உண்ணப்பம்‌. 

பொழுஅ இரத்ததில்‌ மூழ்‌மிருக்கும்‌; இது கிச்சயம்‌, 
"இனிமையாகவும்‌ மெதுவாகவும்‌ தெனிவாகவும்‌ பேசவல்ல. 
"தம்‌ கருககுழல்‌ குழ்க்ததுமாயெ அவன்‌ மூகம்‌ அரக்க 
ஞல்‌ பத்தப்பட்டபொழுது இராரு கவ்விய சக்நிசன்போல. 
ஒளி மிழக்கிரூர்கும்‌, மிக வணக்கமுன்ன்‌ என்னுடைய 
காதலியின்கழுத்தைப்‌ பிிதவுணராமெ அரக்கர்கள ஆகா 
சுத்தில்‌ போகும்போது மு.3ிதய இசத௪,ச்தைக்‌ குடித்‌. 
குப்பார்கள்‌. கான்‌ பிரிக்றவிட அவன்‌ காட்டில்‌ தனித்‌ 
இருக்தபொழுது அவஃா கான்கு பாகங்களினும அரக்கர்‌ 
கள்‌ சூழ்ச்வ பற்திஇுழுக்க அ தடங்கஸ்ணாள்‌ செவுஞசப்‌. 
பக்ஷியைப்‌ பால்‌ வறுகதி அமழுதிருப்பான்‌, ஓ லக்ஷ்மணா, 
இக்தக்‌ கற்பாறையிலவ்‌ தே பந்தப்‌ பெருமிதமுடைய 
சத என்னுடன்‌ வி. சிருகதகொண்டு புன்னகையோடு 
உன்னிடம்‌ பலவிவ;ம/யகளைப்பத்திப்‌ பேசுவது? இது: 
கோதாவரி ௩தி; சதிகளூள்மெம்பட்டத; சதை அதனிடம்‌. 
மிக்க பிஇ உடையன்‌, அவள்‌ க்கே போகிருப்பனோ? 
வள்‌ அங்கு ஒருராளும்‌ ,சனியாகப்‌ போவதில்லை. 
காமரைப பூப்போன்ற முகமும்‌ சாமரை. 











சன... மிதழ்போன்ற கண்களுமுடைய சிதை 
எ்குபேசயினை. ன்‌ ச 
“ரன தாமரைமலர்‌ கொண்வெரப்‌ பொயிருப்‌ 


பனோ? அஅவும்‌ ஆகாது, என்னை இன்‌,கி 
வள சாமசை மலமரடுக்க ஒருபோதும்‌ போகமாட்‌ 
டான்‌. பல பூத்கமரங்கனடர்க்து பலவகைப்‌ பசுஷிகள்‌: 
நிரம்பிய இத்தக்‌ காட்டுக்குன்‌ அவன்‌ போயிருப்பா 
னோ? ௮அவும்‌ கூடிய தன்று, அவள மிகப்‌ பயத்தவளா. 
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நெகமம்‌ அ அயம்‌ அவர்களுடைய செயல்களின்‌: 
என்த கசம்‌ பொய்மை உண்மைகளுச்சும்‌ சாகூஷியாக. 
அம்‌ சால்க்‌. வனல்குளன்‌ தவன்‌; சான்‌ வேண்டுன்‌. 

ஜென்‌, சொகத்தில்‌ முழுடுக்டெக்கும்‌. 
எனக்கு என்‌ காதலி எல்காவது போயிஞனா. அல்லது. 
கொலேயுண்டாளா என்பதைச்‌ சொல்லு, வாயுவே, இங்‌: 
வுலகத்தில்‌ கடப்பதில்‌ உணக்குத்‌ தெரியாதது. ஒன்று 
மில்லை; ஆகையால்‌, மீ என்மனைவி என்னவாருஞள்‌--ாக்‌. 
இஃ்கொண்டு பொகப்பட்டாளா $ கொஃலப்பட்டாளா? 
அல்லது வழியில்‌ என்னை எதிர்பார்கு. கிற்டின்றுனா 2 
என்பதை எனக்குச்சசொல்று," இராமர்‌ சோகத்தால்‌ சன்‌. 
ஜே மறத்து இவ்ஸாசப்‌ புலம்ப அவனைப்பார்த்து வெகு. 
தைரியசாலியும்‌ சிய/ய.த்தைக்‌ ஸுவிடா,தவருமான லக்ஷ. 
மணர்‌ இவ்வாணு சக்க வார்ச்தைகளைக்‌ சொல்வாராயி, 
ஞர்‌; “மனத்தைத்‌ தைரியம்‌ பன்ணிசசொண்டு அக்க 
தை மீக்‌லலிட்டு ஊக்கத்தோடு வையைத்‌ தேடத்தொ 
ங்கும்‌, ஊக்கமுன்ளவர்கள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எவ்வளவு 
பெருங்‌. கஷ்டங்கள்‌ கெரிடி.னும்‌ ஒருபொழுகும்‌ சொர்வு, 
வடையமாட்டார்கள.” மிக்க பராகசெமசாலீயாலய லஷ 
மணர்‌ இவ்வாறு. சொல்லியும்‌ அதிக அன்பப்பட்கெ' 
கொண்டிருக்க இராமர்‌ அவர்‌ சொன்ன சொல்லைச்‌ இதி. 
தம்‌ கவனியாது பொறுமை இழத்தவரால மறுபடியும்‌. 
பெருந்துஈகத்தில்‌ முழுகினா. 

















பத்‌ துதான்காஞ்சருக்கம்‌. 
தீசாமர்‌ சதல தேடிச தென்‌ இசை சென்று ரல்‌, 
அடசசககால்‌ சண்ட 





இல்வைகிகச எழிததவி?தேன என்று கொயம்கொள்ளல்‌, 





இராமர்‌ அயரமுத்று லக்;மணரை நோக்‌ “ஓ.லக்ஷ்‌ 
மனு, நீ விரைவாகக்‌ கோதாவயோற்‌ க்குச்‌ சென்று. 


64-ம்‌ சருக்கம்‌. யப 





அம்கே தாமரைமலர்‌ எடுக்கச்‌ தை போயிருக்கறாளா. 
என்ற பார்தீதுவா"' என்று மிக இரக்கமாகச்‌ சொன்னார்‌. 
அதை லக்ஷ்மணர்கெட்டு வெகுதுரிதமாக அழுயெ சோதா 
வரிக்குச்‌ சென்று அர்த யெங்கும்‌ நன்றாகத்‌ தெடிப்பார்‌. 
தீது வத்து இசாமமைசொக்கு “தான்‌ ஸ்கானகட்டங்கள்‌. 
எங்குக்‌ தேடினேன்‌ ; தையை ஓரிடத்திலும்‌ கண்டி 
லேன்‌. சான்‌ உரத்துக்கூபயிட்டும்‌ பார்த்தேன்‌. என்‌: 
குரலை அவள்‌ சேட்டதாகு்‌ 2 தரியவில்லை, மது அயர்‌ 
தைப்‌ போர்குடின்‌ உ மெல்லிய இடையையுடைய வைகேடு 
எங்கு போயினான்‌ என்பது 9தரியலிகளை. 





தன்‌ 22௪. என்ரும்‌, இங்காறு லஈ்ஷ்மவர்‌ சொன்ன: 
கொள்கி: தைத்‌ அககத்தில்‌ முழுமொருக்கும்‌ இராமர்‌ 
“ல்க. கேட்டுக்‌ சாமெ சொ.தாவரி யாற்றுக்குச்‌. 
சென்றார்‌. அக்கதியைச்‌ செர்க்கவுடன்‌ “தை எங்கெ 
என்று அவர்‌ வினவினர்‌. அப்போ௮ ளெசயைக்‌ கொலைல்‌ 
கானாகய அரக்கர்கோன்‌ கவர்க்து சென்றானென்னு. 
கோதாவரி கதியாவது. அங்குள்ள. பிராணிகளாவது, 
சொல்லவில்லை, ஜமின்‌ செய்தியை இராமருக்குச்‌ 
சொல்‌. என்று. மிசொணிகளால்‌ வெண்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
இராமர்‌ துக்கத்துடன்‌ கேட்டபோது அக்கதி கொடிய 
இராவணனுடைய பயங்கரமான ரூபத்தையும்‌ கொச 
மான செய்கையையும்‌ கிணைத்துப்‌. பயக்து ஒன்னும்‌. 
சொல்லாம லிருக்துவிட்டது. தையைக்‌ கோ,காவரியால்‌, 
காணலாம்‌ என்த எண்ணம்‌ முற்றுப்‌ பெருக இராமர்‌: 
அவள்‌ பிரிவால்‌ மாழ்‌, லக்ஷமனரைப்‌ பார்த்து "லக்ஷ 
மணா, சோ.தாவரிச£யும்‌ ஒன்றும்‌ மறுமொழி ,க்நிலத.. 
இதையின்றி சான்‌ ஊர்போய்‌ அவள தாயாருக்கும்‌ ஜசக.: 
ருக்கும்‌ யாது சொல்லுவேன்‌ ? இராச்ியத்கை இழக்கு,. 
காட்டித்குவக்து, இங்குள்ள காய்கனிகளைப்‌ புரத்து, 
யான்பட்ட கஷ£டங்களைப்‌ போக்கெகொண்வெக்த தை 
எங்கேபோழினள்‌? கழ்‌. மித்‌.நிரர்களைப்‌ பிரிந்து, தை 








81௦. ஆரணியகாண்டம்‌. 


யையும்‌ காணாது, கெடுகேரம்‌ விழித்‌ இருக்குமென க்கு இனி: 
'இசவு தொலையசமல்‌ மிகவும்‌ பெரிதாகத்‌ தோன்றுமே. 
சதையைக்காணவேண்டி, மக்சாசனி கதியிறும்‌, ஜஸ்‌. 
'கானத்திலும்‌, இச்‌.தப்‌ பிரஸ்சவணமலையிலும்‌ கான்‌ தேடு: 
வேன்‌, வீரனே, பார்‌; இக்க மான்கள்‌. 

ஒன்னை... இடிக்கடி என்னை உற்தப்பார்கக்றன.. 
அவைகளின்‌ தோற்றத்தை கோக்குமிட 

த்த அவைகள்‌ என்னிடம்‌ ஏதோ சொல்ல விரும்புவன. 
போலத்‌ தோன்றுன்றன!' என்று உசைத்து, புரு: 
ஷோரத்தமராடய இராமர்‌ அம்மான்களைப்‌. பார்தி, 
(சமது மண்னில்‌ நீர்‌ ததுமப தை எங்கே!" என்று. 
கேட்டனர்‌, அப்படி அவர்‌ சேட்டவுடனே அம்மான்கள்‌. 
எழுக்து தென்முகமாக காச,ச்தை நோக்கக்கொண்டு. 
சதையைத்‌ நூக்‌க்கொண்டு பொனவழி. 

மான்கள்‌ லேச. வழியே கடச்கலாயின. அப்படிப்‌ போ 
ம்க்‌ கும்‌. மான்கள்‌. இசாமசைத்‌ திரும்பித்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்த்து அக்‌.த வழியையும்‌ பூமி. 

யையும்‌ அடிக்கடி உடற்அுகொக் புமுதுகொண்டு சென்‌: 
(தன, இவைகளையெல்லாம்‌ லக்ஷமன்‌ சன்றுகப்பார்‌,தது. 
யோடுத்து மிக்ககிசன த்துடன்‌ மது சமையனாரைப்‌. 
பார்த்து “ஐய, 2) எங்‌. என்று தாங்கள்‌ சேட்ட 
வுடன்‌ இம்மான்கள்‌ எமூச்து பூமியைக்‌ காட்டிச்‌ தென்‌: 
(இசையை கோக்க்கொண்டு செல்லனெறன. ஆகையால்‌, 
காம்‌ தென்திசையை சோகச்‌ செல்லுவோம்‌, அப்படிச்‌: 
செல்வதால்‌ சாம்‌ தையை அல்லது அவளைப்பத்திய 
அடையாளங்களைக்‌ காணலாம்‌” என்றார்‌. இராமர்‌ “அப்‌. 
படியே ரன்‌ என்றுசொல்லி லஷ்மணருடன்‌ தென்‌. 
ிசையை சொக்கிப்‌ போகும்வழி யெல்‌. 

ச்ச யல்‌ லாம்‌. சதையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே. 
கள்‌ கழுந்தபே. போகினார்‌. அவ்லானு. அவ்விரு சகோ. 
* தூர்களும்‌ ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ பெரிச்‌ 








டம்‌ சருக்கம்‌: வா 


கொண்டு போகையில்‌ சல புஷ்பங்கள்‌ வழியில்‌ விமூக்கு்‌ 
இடக்கல்‌ கண்டார்கள்‌, தரையில்‌ விழுக்திருக்கு புஷ்பம்‌: 
களை இராமர்கண்டு விசனமு.ற்று வஷ்மணசைப்‌ பார்த்து. 
“லஷ்மணா, இம்மலர்கள்‌ கான்‌ சதைக்குக்‌ காட்டில்‌ பதித்‌ 
சக்கொடுத்தவை, அவைகளை அவன்‌ வாங்கத்‌ தலேமே 
லணிக்துகொண்டான்‌. இவைகளை என்‌ சன்மை கருதியே. 
சூரியனும்‌ காற்றும்‌. பூமியும்‌ வாடாமல்‌ காப்பாத்தி. 
வைத்தன” என்றார்‌, இவ்வாறு ஷ்மணரிடம்‌ சொல்‌ 
வித்‌ தருமா.த்கமாவும்‌ புருஷோ,திதமருமான நீண்ட 
கரங்கனையுடைய இராமர்‌ ,சனககெதிரில்‌ உள்ள அசேக 
அருவிகள்‌ பெருடிக்கொண்டிருக்க மலை 
யைகொக்கி “ஓ இர. 7௯, இங்வழயெ காட்‌. 
டில்‌ என்னைப்பிரிக்து பரிதபிஃரும்‌ அழுகிய 
அங்கங்களையுடைய சதையை மீக 
கேட்டார்‌, பீன்பு வெகு கொபு,ச்துடன்‌ யகம்‌ ஒரு மானைப்‌ 

2 
“ஓ. மலையே, பொன்னின்‌ ஜெமுடைய என்‌ அழல 
சதையை உடனே எனக்குக்‌. காட்டு; இல்லேயாயின்‌. 








மை 
விலுவட 





'டதணடார"' என்னு: 


பசர்திஅப்‌ பேசுவதுபோல அம.௰லையைக கடிக்து கே 





பொடிபட துவேள்‌. 





(ர்‌. எவ்வானு கேட்டும அம்மலை. சதையை, 
(தில்லை. மறுபடியும இராமா அம்மலயைப்‌ பார்த, 
“சீ என்‌ பாண தஇினக்னியால்‌ வரியுண்டு சீரு கப்போட 
மம்‌. உன்னிடத்திலுள்ள சழைகளும்‌ ஜேகளும்‌ எல்‌ 
லாம்‌ முழுவ மழித்து உன்னிடம்‌ ஒருவரும்‌ சேராது, 
பொய்விடவர்‌" என்துரை,த.ஆ, லகஷூமணரை கோக “ஓ. 
லக்ஷ்மணா, இக்கோ,காவரியையும்‌, பூரண சக்திரன்போன்ற. 
முகத்தையுடைய தை சென்‌. இடத்தை எனக்குச்‌ 
சொல்லாதொழியுமாயின்‌, சீர்‌ வற்னும்படி செய்றேன்‌! 
என்றார்‌, இராமர்‌ மிகவும்‌ னெக்த, சமது கண்களால்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌. எரித்துவிபெவர்போலத்‌ ,சம்மைச்சத்தி 
கான்கு. பக்கங்களிலும்‌ பார்த்து, அக்கு அரக்கர்கோ 
டப 








பப்‌ ஆரணியகாண்டம்‌. 





அடைய அடிச்சுவளையும்‌ அவனுற்‌ பத்றப்பட்டபோ 

பயக்து இராமரைக்‌ காணவேண்டி. அல்கு. 
சில்‌ அகர்‌. மங்கும்‌ ஓடி.ததகளில்‌ ச சையிலுடை௰ 

அடிச்சுவடுகளையும்‌ கண்டார்‌. இக்த அடிச்‌ 
அவகெளையும்‌ முறிக்க வில்லேயும்‌, அணியையும்‌, அழிக்க. 
சேரையும்‌ கண்‌ இராமர்‌ மனம்‌ கலங்ுத்‌தமது.தம்பியைப்‌ 
பார்த்து. “லஷஷ்மணா, இதோபார்‌! ஜையினுடைய 
பொன்னாபசணத்‌ அண்டங்களூம்‌ அவன்‌ அணிர்திருக்க 
மாலைகளும்‌ அங்குமிங்கும்‌ தெனுண்டிருக்கன்‌ றன. பொத்‌ 
ளிகள்‌ போல இச,ச்ததஅளிகள்‌ பூமிலில்‌ காணப்பவென்‌. 
ஹன. லக்ஷ்மணா, மாயாவிகளான அரக்கர்கள்‌. கையைப்‌: 
பல முண்டங்கள்‌ செய்து புரித்அுவிட்டார்கள்‌ போலச்‌ 
தோன்றுகிற ௮. தையின்பொருட்டு சாக்ஷசர்கள்‌ இங்கு 
ஒருவரோடொருவர்‌ எறிர்த்துப்‌ பெரும்‌ போர்‌ செம்‌. 
ருக்கவேணடும்‌, முதீலுக்களும்‌ வயிரக்கற்களும்‌ இழைக்கப்‌ 
பட்டு இங்கு மு.திந்து இடக்கன்ற இந்தவில்‌ யாருடைய,௧ 
இது சேவர்கள து அல்லது ாக்ஷசர்களத ஆகவேண்டும்‌. 

இதோ உடைந்து டெக்கன்‌2. இளஞசூரி 


ஒசிச்ச.. மன்பொன்த வைரரிய மணிகளிழைக்‌ 
சோடுதள்‌ல. கப்பட்ட பெரற்கவசம்‌. யாருடையது? 


இதோ முரிக்துடெக்சன்‌ ற இவ்வியமாலை. 
கன்‌ கட்டப்பட்டஒம்‌ நூ௮சம்பிகள்‌ போடப்பட்டதுமான. 
குடை யாருடையது? பேய்முக முடையனவும்‌ மார்மிற்‌ 
கவசம்‌ பூஸ்டனவுமான இந்தப்‌ பெரிய பயங்கரமான 
சோவேறுகமுதைகள்‌ யாருடைய போசில்‌ கொல்லப்பட்‌. 
டன? இதோ உடைக்கு, கரையில்‌ கவிழ்க்து, கொழுக்க. 
விட்டெரியும்‌ செழுக்திக்கொப்பான கொடிகளையுடைய 
சாயக்‌ இடக்இன்ற இந்தப்‌ போர்ததேர்‌ யாருடைய 
இதோ தத்துப்‌ பூமியில்‌ இடக்ன்ற 
மைத்த செடிய பாணங்கள யாருடையவை? ஓ லக்ஷ்மணா, 
'இதோபார்‌! இவ்லிரண்டு தூணிகளும்‌ பாணங்கள்‌ சிரம்பி 
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'இருக்தபோ இலும்‌ 9ிதிதும்‌ உப்யோகமத்றவைகளாகச்‌ 
செய்யப்பட்டுக்‌ பக்கின்றன. இதோ கையிற்‌ பிடித்த 
குதிரைச்‌ சம்மட்டியோடும்‌ கடிவாளத்தோடும்‌ மாண்டு. 
இடக்இன்ற தேர்ப்பாகன்‌ யாருடைய சாரதி தலைப்‌: 
பாகையும்‌, குண்டலங்களூம்‌ தரிதீதக்‌ கையித்பிடிதீத சாம 
சங்களுடன்‌ இறந்து டெக்டன்‌றவர்களாடிய இந்தச்‌ சாம 
சம்‌ போடெறவர்கள்‌ யாருடைய ஆட்கள்‌ ? இந்த அடிச்‌ 
சவகெள்‌ அரக்கர்கசூடையவைகளே, மாயங்கள்‌ வல்ல. 
கொடிய மனமுன்ன அரக்கர்களை யான்‌ எனக்குப்‌ பகை: 
வர்கனாக்டுக்கொண்டேன்‌. வழமையாயெ தை இறச்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌; அல்லது அவளை அரக்கர்கள்‌ விழுங்க 
மிருக்கவேண்டும; அல்லது நூச்‌இிக்கொண்டு போயிருக்க 








வேண்டும்‌. ஐயோ! இப்‌2பருங்காட்டில்‌ சதையை அசக்கர்‌ 
கள்‌ கொண்டுபோரும்பொழுது சருமம்‌ அவளைச்‌ காப்‌. 
பாத்றவில்லையே | ஓல ஷமணா, ஜானியை அரக்கர்கள்‌. 
விழுங்காமலும்‌ கவர்க்துகொண்டு பிபாகாமனும்‌ சருமங்‌ 











காப்பாத்றுதபோது இவ்வுலகதீலை எனக்கு சன்மை2 
ச்கவர்கள்‌ தெய்வததன்மை யுன்ளவர்கள்‌ யாரி 
இறுர்கள்‌? இதனாலேயே சர்வ பிராணிகளையும்‌ படைத்த. 
எல்லாம்‌ வல்ல தேவசேனை மனிதர்கள்‌ மடமையால்‌. 
மதிக்கன்‌.நிலர்‌, வெரு சாத்தமுளளவஹும்‌, உலகத்திற்கு, 
எப்போதும்‌ கன்மையையே கானும்‌, ஐம்பொ.திகளை 
அடக்னெவனுமாயெ என்னைப்‌ பராக்கிரம மற்றவன்‌. 
என்று தேவர்களும்‌ இகல்‌ எண்ணுவராகள்‌, லஷ்மணா, 
'இக்ச சல்ல குணங்கள்‌ என்னைச்‌ சேர்க்சமையால்‌ குற்ற. 
மாயின, அரக்கர்களையும்‌, மற்றெல்லாம்‌. 
மிராணிகளையும்‌ கான்‌ சாசம்பண்ணுவதற்‌. 
காக, ஊழிகாலத்தில்‌ சச்திரனுடைய ௪, 
இமைச்‌ சூரியனுடைய ஏரணம்‌ தொஃைப்‌: 
ப.தபோல என அகுணங்களெல்லாவத்றையும்‌ அடச்‌ என்‌: 











௯. ஆரணியகாண்டம்‌- 


ஆல்கமை இன்‌ அ பிரகாரிக்சட்டும்‌, ஓலகஷ்மணா, யக்ஷர்கள்‌, 
கந்தர்வர்கள்‌, ப. சாக்ஷசர்கள்‌, இன்னார்கள்‌,, 
மானிடர்கள்‌ மு.சலிய யாவருக்கும்‌ சகமில்லாமல்‌ போகட்‌ 
இம்‌, இன்று என்‌ வில்லினின்று விடப்படும்‌ பாணங்களால்‌ 
ஆசாசம்மறைவதாக, கான்‌ இம்மூவுலகங்களிலும்‌ வாழும்‌. 
மிராணிகளெல்லாவற்றையும்‌ அசைவற்று கித்கச்செய்கு 
தேன்‌. நகாசதீதில்‌ இருகங்களை ஓடாத செய்வேன்‌ சக்‌. 
ரனை மறைத்து விஒஏறேன்‌. காத்றின்‌ இயக்கத்தை: 
மரத்துடன்‌. சூரிய ளரணத்தையும்‌ அக்னியையும்‌. 
அழித்துவிடுேன்‌, மலை மணல்களாகப்‌ பொடி. 
பெத்த றேன, சமுதிதிர.த்தையும்‌ டத்றும்‌ நீர்‌ நிலைகளை: 
யும்‌ வற்னும்படி செய்கிறேன்‌. மசம்‌ செடி சொடி. முதலிய 
யாவற்றையும்‌ அழி;த்அவிறிதேன்‌. தேவர்கள்‌ சதையை 
என்னிடம்‌ சேர்க்கா தொழரிவார்களாயின்‌ ஊழிகால)த்தில்‌ 
அழின்ற இம்மூவுலகங்களையும்‌ இப்போதே காசம்‌. 
பண்ணி விடுறேன்‌, சிறையை என்னிடம்‌ செர்க்கார்க. 
ஊாமின்‌ இந்த ிமிஷூக்திலேயே எனத பராக்ரெமத்தை 
இந்திரனே முன்னிட்டதேவர்கள்‌ காண்பார்கள்‌. ஓ லக்ஷ 
மணா, என்‌ வில்லினின்னு இடையறு௮ விடப்படும்‌ பாணல்‌ 
கனல்‌ மொடத்துண்டு... ஒமாசத்தில்‌ யாரும்‌ செல்லமாட்‌ 
விலங்குகளும்‌ பறவைகளும்‌ மயங்கு அழ6துவிடும்‌ ; 
கலசம்‌ கிலைகுலைக்து தலை கடமா திப்போம்‌, 
கர்ணபரியக்தம்‌ வில்லை மிமூத்து வளைத்‌: 
ப்‌ பிராணிகளால்‌ தாங்கமுடியா, என்‌. 
சதையின்‌ நிமித்தம்‌. இவ்வுலகில்‌ பிசாசர்க. 
களும்‌ இல்லையாம்படி செய்லிதேன்‌, கோபத்‌ 
சால்‌ விடப்படும்‌ என்‌ பாணங்‌சளுடைய பலத்தையும்‌ 
அவைகள்‌ வெருதாரம்‌ போவதையும்‌ தேவர்சள்‌ இன்னு: 
பாச்ச்சட்டும்‌, மூவுகல்களும்‌ எனு கோபத்தால்‌ காச. 























0-ல்‌ சருக்கம்‌; ஹர. 
கன்‌, 'சரச்ஷசர்கன்‌ முகலியலர்கஞூடைய இருப்பிடங்கள்‌: 
என்‌ பாணல்களால்‌ பிளப்புண்டு அகனாம்ப்போம்‌, உலக: 
மெல்லாவற்றையும்‌ கலைழொக்கவிடுவேன்‌. எனது சை 
யை அவன்‌ இருந்தபடி. அல்லது. இறக்கபடி. அல்லது ௮. 
வளை எ௦ீஐப்‌ போனபடி என்னிடம்‌ தேவர்கள்கொண்டு, 
வந்து செர்க்கார்களாயின்‌ யான்‌ என்னுடைய பாணக்க. 
னால்‌ சராசர மனத்தையும்‌ அழித்து. மாத்திலிடுவேன்‌?! 
என்றார்‌, இவ்வண்ணம்‌ கூறி இராமர்‌ கோபத்தால்‌ உதடு. 
அடிக்க, சண்கன்‌ வக்கு, மரவுசியைக்கட்டிச்‌ சடையை 
முடிக்கு, சமது வில்லை லஷ்மணரிடமிருந்து வாங்கக்‌ 
கைகிற்பற்றி, கொடிய சாப்பம்‌ போன்ற அகேக 
பாணங்களை அதல்‌ தொடுத்‌த, பிரரயகாலத்தில்‌ தோன்‌. 
திய அக்கனிபோலக்மோபஙகொண்டு “லஷ்மண, மூப்பு, 
சா, கூற்று, விதி முதலியவைகளைப்‌ "பிராணிகளால்‌ 
சடைசெய்ய முடியாதவாறு போல, கோபள்கொண்ட 
என்னை விலக ஒருவரா.லம்‌ முடியாது, இன்று யான்‌ என்‌: 
அழயெ உத்‌.தமியாகிய தையை அடையேனுயின்‌ தேவர்‌ 
கன்‌, சந்தர்வர்கள்‌, மானிடர்கள்‌, பன்னகர்கள்‌ வாழும்‌: 
இவ்வுலச,தீதை ம&்களோடு தலை தடமா.ச்‌ செய்து வி. 
தேன்‌” என்றனர்‌. 











அதுபத்தைத்தாஞ்சருக்கம்‌. 


வஷிமணர்‌ இரமமைல்‌ கோயத்ையடக்கும்படி வேண்ட 





சதையின்‌ பிரிவால்‌ மிகவும்‌ அன்புற்று, ஊழிதத்‌,ப்‌ 
போல மூன்னுலகங்களையும்‌ அழித்துவிடக்‌ கருதி, கா. 
கேற்திய தம்‌ வில்லை அடிக்கடி பார்த்துப்‌ பெருமூச்‌ 
செதிக் தகொண்டு, ஊழிகாலத்தில்‌ உலகங்கள்‌ யாவையும்‌. 
'எரிக்கும்படி நிற்கும்‌ மகதெவன்போல இராமர்‌ நிற்க, 
அச்ஷமணர்‌ மூன்‌, ஒருபொழுதும்‌ காணாக இராமருடை, , 


32 ஆரணியகாண்டம்‌. 





பெருங்‌ கோபத்ஜைக்‌ கண்டு முகம்வாடி அஞ்சலி செய்து: 
“ஜயா, சாங்கள்‌ இதற்குமுன்‌ எப்போழுஅம்‌ வெகு௪। 
குணமுடையவராய்‌, ஐம்புலன்களை படக்‌, எல்லாவுமிர்‌: 
ட களுக்கும்‌ இனியராய்‌ இருக்கு, இப்பொ. 
ஒட்த்தர்‌. முது கோபம்மேலிட்டு தங்களுடைய இய 
மெ, த்கைக்‌ குணத்தைத்‌ துறப்பது சியாயம 
ன்னு, சக்திரனிடசத்தில்‌ சிலவும்‌, சூரியனீட 

,்தில்‌ வெயிறும்‌, காத்றினிட,த்‌தில்‌ இயக்கமும்‌, பூமியினீட 
பத்தில்‌ பெரறுமையும்‌ போலத்‌ ,சம்களிடத்தில்‌ இத்த 
புகழ்‌ எப்போதும்‌ விளங்டக்ரொண்டிருக்கறது, ஒருவரு, 
டைய சுற்த்துக்காக்‌ தாங்கள்‌ இவ்வுலகத்தை மெல்‌: 
லாம்‌ அழிப்பது சியாயமன்அு, இதோ முரிக்து டக்கும்‌ 
தேர்‌ ஒருவனுடைய சன்‌.திப்‌ பலர,கன்‌ன. ஆனுல்‌ யாரு 
'டையதென்ப.தம்‌ என்ன காரஷ)த்தினால்‌ முசிக்கப்பட்ட 
தென்பததம்‌ எனக்குக்‌ தெரியாது, ஓ கோமகனே, இவ்வி 
டத்தைப்‌ பாரும்‌; இரத்தம்‌ தோய்க்‌அ கமூதைக்குழம்பும்‌. 
தெர்ச்சக்கா மும்‌ புதைந்து டக்ன்‌ றத, இங்கே பயக்க 
மான பெரும சண்டை ஒன்னு சடக்திருக்றது, ௮) 
சண்டை இங்குள்ள அடையாளங்களால்‌ ஒருவனுட 
அன்றி இரண்டு பேர்களுடன்‌ கடக்ததாகல்‌ காணப்பட 
வில்லை, சேனைகளின்‌ அடிச்சுவடு இவ்விட,த்‌இில்‌ இல்லை. 
ஆதலால்‌ ஒருவன்‌ செய்த சொடுமைச்காகத்‌ ,சாங்கள்‌. 
இவ்வுலகத்தை யெல்லாம்‌ அழிப்பது யோயமன்னு, அர. 
சர்கன்‌ சாதமும்‌ அமைதிய முன்னவர்களாய்க்‌ சுத்தத்‌. 
தககுத்‌ க்க ,சண்டனை செய்வார்கள, தாங்களே எப்‌ 
பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ களைகண்ணாகவும்‌. 
'கஇஇயாகவு மிருக்‌கதீர்கள, யார்தான்‌ தங்கள்‌ மனைவியை: 
எடு 2 அப்போனதைச்‌ சரியென்று எண்ணுவார்கள்‌, மாக 
,சீஅக்குச்‌ இணை; செய்துகொண்டவர்களுக்கு சல்லவர்க. 
ளொருபொழுஅம்‌ கெதெல்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, ௮௮. 
போல மலை கடல்களும்‌, தேவகக்தர்வ ,சரளவுர்களும்‌ ல்‌. 
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களூக்கு ஒருபொழு.அம்‌ இமை செய்யமாட்டார்கள்‌. சால்‌ 
கன்‌ இப்பொழுது வில்லைக்‌ கையில்‌ பத்தி. 
என்னையும்‌. முலிவர்களேயுக்‌ அணையாகச்‌ 
கொண்டு சதையைக்‌ சவர்க்துபோனவ 
ச்‌ சேடவேண்டிம்‌, தையை எடுத்தப்‌. 
போனவளைக்‌ காணும்வரையும்‌ நாங்கள்‌ கடல்‌ மலை. 
காடுகளையும்‌, பயங்கரமான குகைகளையும்‌, கீர்‌ நிலைகளை. 
யும்‌, தேவ கக்‌தர்வ லோலங்களையும்‌ தேடுவோம்‌, தேவர்‌: 
கன்‌ சல்லபடியாகள்‌ ஜையைக்‌ கொணர்க்து கொடாரா 
மின்‌ மின்பு தாங்கள்‌ செய்யவேண்டியகைச்‌ செய்யலாம்‌, 
ல.ச்தையும்‌, அடக்கத்தையும்‌, விசயதீதையும்‌, சீதியை 
யும்‌ மேற்கொண்டு காங்கள்‌ ிதையைப்‌ பெறுதபோ 
ஞல்‌ பின்பு இஈதிசனுடைய வசசிராயுகத்துக்‌ கொப்‌: 
பான பொன்புளோசச சங்கள்‌ பாஷங்களைச்‌ செனு,த்‌தித்‌. 
சாங்கள்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுதையும்‌ அழிக்கலாம்‌." 








அறுபத்தாமுஞ்சருக்கம்‌. 
கஷிமனா பெய்ததம்‌ தராம தேத 





இராமர்‌ இங்வானு சொகமுத்று. அசாதைபோலப்‌ 
புலம்மித்‌ அக்கத்தான்‌ மீதாரப்படடு மூர்ச்சை அடைக்‌ 
தோராகு, லஷ்மணர்‌ அவருடைய பாதத்தில பணி: 
அவரைத்‌ தெற்னுதல்‌ செய்யத தொடங்கி 4 சரத்‌. 
"சவத்தையும்‌ பல புண்ணியங்களையும்‌ இடையறா. புரிச்னு 
தெவர்கள்‌ அமிர்தத்தை அடைக்சுது. 

மின்‌, போலத்‌ சம்கரைக்‌ ருமபசராகப்‌ பெற்றர்‌, 
“2224... தங்களுடைய உத்தம குணக்களினுல்‌ த 
கன்மேல்‌ பேரன்பு வைத்திருக்க ச௪ரத. 
மிரிவாற்றுமையால்‌ மாண்டார்‌. என்னு பரதர்‌ 
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சொல்ல யான்‌ கேட்டுளேன்‌., ஓ காகுத்‌,த, தாங்களே இச்‌: 
தத்‌ அன்பத்தைச்‌ சசசசோயின்‌ அறிவிலிகள்‌ வேறு யார்‌. 
சடிக்கவல்லார்‌ ? ஓ புருஷே,த்‌,ம, அன்பச்‌ சணிவீராக,. 
அன்பம்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ பற்‌.தினும்‌ கணத்தில்‌ அழக்‌. 
யோகும்‌, இது உலகத்தின்‌ சுபாவம்‌, ஈகுவஷ மகா. 
ராஜாவின்‌ ௬மாரர்‌ யயாதி என்பவர்‌ சேவபதவியையடைச்‌, 
தும்‌ தவறு செய்தபடியால்‌ அதை.பிழக்தார்‌, கமத சக்த 
மின்‌ புரோதரான விஷ்டமுகிவருடைய குமாரர்கள்‌. 
த்றுவரும்‌ ஓரே கானில்‌ மாண்டார்கள்‌, எல்லாப்‌. 
பிராணிகளுக்கும்‌ காயாயெ இந்தப்‌ பூமிகேவிஃரும்‌ சடுங்கு, 
சல்‌ அவ்பம்‌ உண்டான்‌ றது, உலகத்திற்கு இரு கண்‌ 
களாக விளங்குபவர்களும்‌ சர்வவஸ்துகளுககும்‌ காரண 
மாயுள்ள வர்களும்‌ மகா பலசமலிகளுமாயெ சக்‌திர சூரியர்க 
சூக்கும்‌ ரெகணகுன்பம்‌ நெறியின்‌. றது, பெரிய பூசங்க 
ளூக்கும்‌ ஜேவர்களுக்குல்‌ கூடத்‌ தெய்வத்தைக்‌ கடக்க 
முடியாது, இச்‌.இரன்‌ முதலான தேவர்களுக்கும்‌ சுகமும்‌ 
க்கமும்‌ உண்டென்று கான்‌ கேள்ளிப்பட்டென்‌. 
ஆகையால்‌, தாங்கள்‌ இவ்வா. அயரப்பவேது சரியன்று, 
சிதை இறக்கனென்‌, பிறரால்‌ கவரப்படினென்‌, கால்கள்‌. 
அதற்காக ஏழைபோவப்‌ புலம்புவது சக்கதன்று, உண்‌ 
'மைஞானிகள்‌ எவ்வகைத்‌ அன்பங்கள்‌ சேசிடினும்‌ அசை 
யார்கள்‌, ஆகையால்‌ உத்தமரே, தக்கதியாதென்னு ஆரா 
ய்க்தறிக, ,கங்கனைப்போன்‌.ற பேசதிவினை யுடையவர்‌. 
கள்‌ தங்கள திவினாலேயே சன்மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறி 
இன்றுர்கள்‌, பலன்‌ அ.தியப்படா,தனவும்‌ முடிவு தெரியா 
,சனவுமான காரியங்கள்‌ முயற்சி இன்றி முற்றுப்பெற. 
மாட்டா, தாங்களே இவைகளை எனக்கு எ.தி,தனையோ. 
சரம்‌ சொல்லியிருக்கன்‌.நீர்கள்‌, மிருகஸ்பதிக்‌ கொப்‌. 
பான அறிவுள்ள தங்களூஈகு யாரால்‌ பு.த்நிசொல்ல மூட. 
யும்‌? தங்களுடைய புத்தியைத்‌ தேவர்களாதும்‌ அள. 
விடமுடியாது, அல்லிதமான புத்‌? இப்பெரழுது அல்‌ 
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கத்தால்‌ சோர்ச்து தாங்குசன்‌.றஅ; சான்‌ அதைத்‌ அவிது: 
ஊர்த்தன்ழேன்‌. இக்ஷ்வாகுகுல சத்தினமே, சங்களூ. 
“டைய தேவ வலிமையையும்‌ மானிட வலிமையையும்‌ கன்‌ 
முக ஆராய்க்து பின்‌ பகைவனை மடக்க முயறுங்கள்‌, ஓ. 
புருஷோத்தம, உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிப்ப. 
யாது காரணம்பற்றி 2 ஆகையால்‌ தங்களுடைய கொடிய 
பகைவனேக்‌ கண்டதிர்து தையை மீட்கும வழியைஜ்‌ 
தேடுங்கள்‌"! என்‌,று டூறினூர்‌. 





அதபத்தேழாஞ்சருக்கம்‌. 
தரமா போவணும்‌ லெட்டபயட்டு விழுந்த ஐமாயுகைள்‌ 
வஷ்மணர்‌ இவ்வாறு கல. | கருதியான இனிய வார்த்‌: 
தைகளைச்‌ சொல்ல, கன்மையை எப்போதும்‌ கடைப்‌ 
இடிப்பவராமய இரசமர்‌, அவைகளை ஓப்புக்கொண்டார்‌. 
உடனே பெரும்‌ தொள்களையுடைய இரா: 
சேர்கதென்ற மர்‌ தமது அழகானவல்லை ஊன்‌ திக்கொ. 
மஞ்மன ல. டு நின்றுவக்மனைவை கொக்க அடா 
ப்‌ சம்பி,காமிப்பொழு,த எல்கேபோகவேண்‌: 
டம்‌, என்னசெய்யவேண்டும்‌, என்ன உபாய; தினுல்‌ கை 
யை அடையலாம. என்பவைகளைப்பத்தி யொசனைசெய்‌"! 
என்றார்‌, அதற்கு உத்தரமாக வஷஷ்‌.மணர்‌ தயருதும்‌. 
'இசாமசைப்பார்த்து “ஐய, அசக்கர்‌ கூட்டங்கள்‌ கிறைக்து " 
செக கொடிகளும்‌ மரல்களுஞ்‌ சூழ்க்திரர்்ற இக்க. 
ஜனஸ்‌ தானத்தில்‌ சதையை த்ேடவேஸ்டும்‌, இங்கேமலை. 
களின்‌ சடுவிலே மூர்க்கங்களூம்‌ மஃப்பி. 
*சைஃயதிதே எவளும்‌ பலவுள்ளன. பல்வகை மிருகம்‌: 
க்செம்யள்சள்‌-. கன்‌ வரிக்கன்‌.ற குகைகளும்‌ மலைமுழை 
ஞ்சகளும்‌ பன்னா கத்தர்வர்களுடைய! 
2 
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"இகுப்மிடங்களும்‌ ௮கேசு மிருக்கன்‌றன, காமிருவரும்‌. 
"இவைகளை மெல்லாம்‌ தெடிப்பார்ப்போம்‌, ,சங்களைப்‌ 
போன்ற பெரியோர்கள்‌, கா.த்தின்‌ வேகத்தால்‌ மலைகள்‌. 
அசையாமல்கிற்பதுபோல, ஆபத்‌.தக்காலங்களில்‌ தினம்‌ 
மனம்‌ அசையா இருப்பார்கள்‌"! என்றனர்‌, இக்தச்‌ சொற்‌, 
களைக்‌ கேட்டு இராமர்‌ வெருண்டு ில்லில்‌ கொடிய கூரிய 
பாணத்தைத்‌ தொடுத்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டு லட. மண 
ரோடு காடெக்குக்‌ சேடிஞர்‌, அப்போது 
வரக்‌ ட அவர்‌ எருவைர்கசசனாயெ. ஜடாயு மலை. 
மண்டை. போலப்‌ பூமியில்‌ வீழுக்து தேசமெல்லாம்‌. 
இ௫திதம்‌ தோய்ந்து கிடப்பதைக்‌ கண்டு 
லக்மணசைப்‌ பார்த்து “கழுருரு-கோஸ்டு காடெங்கும்‌. 
(அரியும்‌ இங்‌ வரச்கனை சதையைப்‌ புரி.ச்‌தவன்‌, இதல்‌ 
சக்தேகமே மில்லை, அதிசடங்கண்ணாளைல்‌ இன்றுலிட்டு 
இவன்‌ இனேப்பாறுடின்ர 
இம்‌ கூர்மையான பாணங்களால்‌ இவனை மிதோ வதைக்‌ 
இரேன்‌?" என்னுசொல்லிக்‌ கடல்‌ சூற்க்த கிலவுலகல்‌ 
தை ஈடிக்பச்‌ செய்வதுபோல்‌ கொயமலடைச்‌ த வில்லில்‌, 
கொடும பாணங்களைச்‌ எந்திதீதுக்கொஸ்டு கழுகரசளை 
கோக்க ஓடினார்‌, ஜடாயு சாத புத்திரரான இரா 
மரைப்‌ பார்த்து. ரையுடன்‌ இரத்ததிைல்‌ கக்கல்‌ 
சொண்டு “9ரஞ்9வி, இப்பெருங்காட்டில அரிய மூலி 
கையைப்போல நீர்‌ தேடி.ததிரியும்‌ அப்பெண்ணணக்‌: 
கையும்‌ என்‌ பிராணனையும்‌ இராவணன்‌: 
காடு... குவர்த்துகொண்டு போய்விட்ட ்‌ 
ஓசையின்‌ ்‌ 
மத்தல. ராகவ, கிரும்‌. லக்மணரு மில்லாத 
சமயத்தில்‌ வெகு பலசாலியாக இசவ 
ணன்‌ சதையைத்‌ நாக்கக்கொண்‌ டோவெதை கான்‌. 
பார்த்மு, அவளை மீட்பதற்காக இராவணனை எதிர்ச்‌ 
அப்‌ போர்புரிந்து அவன்‌ இரதத்தை அழித்துக்‌ குடை. 
யை ுரித்து அவனைப்‌ பூமியில்‌ விழ்தீதிஜேன்‌. அவ. 


ன்‌, மான்‌ கோரகச்‌ செல்‌. 
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டைய முரிக்க வில இது, அவனுடைய ஓடிச்‌, பாணம்‌: 
கன்‌ இவை. போரி லழிர்த அவனுடைய தெர்‌ இத, என: 
அ இறக்கைகளின்‌ வெகத்தால்‌ கொல்லப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌. 
விமு்க அவனுடைய சாரதி இவன்‌, கான்‌ தது சோர்ந்த. 
சமயம்‌ பார்‌,தீது இராவணன்‌ என்‌ ஜெருகளை வாளால்‌: 
வெட்டிச்‌ வெ தயைத்‌ தாகடுக்கொண்டு பூகாசமார்க்க. 
மாகச்‌ சென்றுவிட்டான்‌, அரசுகளால்‌ முன்னரே குற்றுமி' 
சாககப்பட்ட என்னைக்‌ கொல்வ3ு உமக்குத்‌ தக்கதன்னு!” 
என்றார்‌, இராமர்‌ இங்விதமாஈச்‌ சதையின்‌ வரலாற்றைக்‌ 
கேட்டுக்‌ லையிலீருந்த பெரிய வில்லைஃ இழே எறிக்துவிட்‌. 
டப்‌ புள்ளரசனைக்‌ கட்டித்தழுவி மெய்ம்மறகது, பூமியில்‌: 
விழுந்து லஷ்மணருடன்‌ கதறத்‌ தலைபபட்டார்‌, இயற்‌: 
கையில்‌ ௮டக்மயெ மனமுடையவராயினும்‌, அன்பின்‌. 
மேற்‌ அன்பத்தால்‌ டமாமா அறிவு மீகாரப்பட்டவராமி 
ஞர்‌. அடிக்கடி பெருமுச்‌ சிந்து சஷ்டததோடு மூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு பூட்துமிரரங்க்‌ டெக்கும்‌ ஜடாயுவை 
இராமா பார்‌ததுப்‌ பெருக துயரடைந்து லஞ்தமணரை: 
கொக்கு “கான்‌ காட்டையிழக்து காட்டில்‌ 
கசித்துக்கொண்டிருக்‌கறேன்‌; சதையைப்‌ 
பதிகொடுத்து விடடேன்‌ ; இந்தீப்‌ பத. 
வையும்‌ என்‌ ஸிமிதிதம்‌ உயிரிழக்‌தத, இவ்விதமாக. 
எனக்கு நேர்கக அன்பல்கள்‌ கெருப்பைக்கூட ஏரித்து. 
விடும்‌, என்னுடைய துயரங்களைத்‌ தணிப்பதற்காக. 
சான்‌ சமூ.த்‌இர.ததில்‌ இறக்னொல்‌ என்‌ அன்பம்‌ அந்தச்‌. 
சமுத்திரத்தைக்கூட வற்‌றச்செய்ுவிடும்‌, இவ்வுலகத்‌இ. 
அள்ள ,தாவரசங்கமங்களுக்குள்‌ என்னைப்போன்ற அம. 
இர்ஷ்ட முளளவன்‌ ஒருவணுமில்லை, ஆகையாற்றுண்‌,, 
இப்பொழு௮ இப்பெருக்‌ அய7,த்தை சான்‌ அடைச்சேன்‌, 
,சக்ருத்‌ சோழரான இவ்வெருவை வேக்தர்‌ என்‌. 
காலத்தின்‌ கொடுமையால்‌ உயிரிழச்து பூமியில்‌ டெச்‌. 
இன்றார்‌” என்று கூறினார்‌, இவ்விசமாகவும்‌ இன்னும்‌. 








தரமா 
புகம்யகூ 
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பலலிதமாசவும்‌ புலம்பிக்கொண்டு இராமர்‌ ௪ம௫ சந்தை 
மேல்‌ “வைதிதருக்க அன்பால்‌ அப்பதலை. வேக்தனேத்‌. 
சசடவினார்‌, நெரு தைக்து இர,த்சம்‌ தோய்க்து டெக்கும்‌. 
ஜடாயுவை இரசமர்‌ ,சமுலி 1 என்‌ உயிருக்கொப்பான: 
சதை எங்கே போய்விட்டான்‌!" என்று சொல்லில்‌. 
கொண்டு பூமியில்‌ விழுக்தரா, 














அதுபத்தெட்டாஞ்சருக்கம்‌. 


டாயுலவ ச சகவரும்சயதல 





எல்லா உமிரிடத மம்‌ அன்புளன இசாமர்‌ இராவண 
ல்‌ சொல்லப்படடுப்‌ பூமியில்‌ விழுந்து இடந்த ஜடாயு 
வைப்பார்த்து, ல. மணரைசோச “என்கிமித்தம்‌ இம்‌ 
சப்‌ பறவை இராவணனால்‌ கொல்லப்பட்டு உமிசை இழக்‌ 
௧௫. அசன்‌ உமிர்‌ மிகமெலிக்து ஜி.ப மாததிரமே தே 
குத்தில்‌ சக்‌ நிற்றெது; ரூரல்‌ விழுக்துவிட்டத; கண்கள்‌: 
பார்வை. ருன்திவிடடன!” என்னு, கூறிக்‌ கழுகரசனை. 
விளித்து “ஓ ஐடார, உமக்கு சன்மை யுண்டாருக, கூடு 
மாகிருநகால இராவான்‌ தைவ எவ்வா, கவர்க்து: 
கொண்டு போறினானென்றும்‌, உம்மை எவ்வா ஐ,கொன்‌ 
குசென்னும்‌ சொல்லும்‌, இராவணன்‌ லேதயை ஏன்‌ 

களவாக எடுஈகாகொண்டு போலன்‌? 
ஒங்கள ட அவன்‌ என்‌ அரிய சாயலைக்‌ கவர்க்து 
எறக்கி. கொண்டுபோக கான்‌ அவஜுக்கு என்ன. 

ஸ்றய செய்தேன்‌] பவன்‌ அவ்வாறு. 
அவளைக்‌ கொண்டுபோரூம்‌பபொழுது சந்திரனுக்‌ கொப்‌. 
பான அவளூடைய அழமே முகம்‌ எவ்வாதிருக்கத? 
ஓ. பறவை வேக்கு, பவன்‌ அப்போறு என்ன சொன்‌: 
ஞன்‌? அவ்வரசுகனுடைய பலம்‌ என்ன? அவனுடைய 
உருவம்‌ எவ்வா திருக்கும்‌ ? அவன்‌ செயல்‌ யாது? அவன்‌: 
அடிப்பது எக்கு? பெரியோய்‌, சொல்லும்‌” என்னு: 
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கெட்டார்‌. இவ்வா. எனியோர்‌. போலப்‌ புலம்பும்‌: 
'இசாமரை ரோக்கத்‌ தருமா,த்துமாகாயெ ஐடா! மிக. 
தணு குரலால்‌, ** மாயையால்‌ பெருக்‌ 'காத்றும்‌. 
"பெருமழையும்‌ உண்யேண்ணி, சாக்ஷி. சேஸ்வானாவெ இசா 
வணன்‌ சதையைத்‌ நாக்்கொண்டு போனான்‌, கான்‌: 
களை,த்துவிட்ட சமயத்தில்‌ என்னுடைய இறக்கைக 
னிரண்டையும ெட்டியிட்டு அவன்‌ தையை எடுத்‌ 
கொண்டு தென்‌ திசைக்‌ கேகஞன்‌. ஓ சாகவ, எனது. 
மீராணன்‌ போகப்போடிறது. எனது கஸ்கள்‌ சுழன்து 
கொண்டிருக்கன்‌ உன, என்‌ கஸ்முன்‌ இலாமிச்சம்‌ வேர்‌ 
போன்ற மமிர்கனையுடைய பொன்‌ மரங்க தோன்று 
இன்றன. பொருளை இழஈதவன்‌ திரும்பி அடைதத்கெற்ற. 
முடர்த்கதபில்‌ இராவணன்‌ சதையைத்‌: 

கற்களாக. தரமக்கொண்டு. போகினான்‌, இத்த 
வெட்ப. முகூர்த்குத்திற் ர விர்கம்‌ என்று பெயர்‌; 
இளை இராவான்‌ அதிமான்‌, இக்த 
முகூர்த்தத்தில்‌ ஒரு பொருளைக்‌ கவர்க்தவன்‌ தாண்டிலைக்‌ 
சவ்வின மீன்பேர்‌ விரைவில மாண்டேபாவான்‌, ஆகை 
யால்‌, வேதயை மீட்டுக்கொள்வதைப்பற்றிர்‌ ஜெதம்‌ சச்‌ 
தேகம்வேண்டாம்‌, இசாவணனைப்‌ போரில்‌ வதைத்து சீர்‌ 
சமம்‌ ிழையைம்‌ கூடிர்‌ சக்தோஷமடை விர்‌"! என்று 
கூதிஞர்‌, அப்போது கழுகசசனான ஜடாயுவின்‌ வாயிலி 
ுக்து மாமிசகதுடன்‌ இரத்தம்‌. வழிக்கது. பிராணன்‌. 
போகும்‌ அதிதருணததிறும்‌ ஜடாயு அ.திவு கெடவில்லை, 
4 இராவணன்‌ லிச்ரெவளின்‌ ரூமாரன்‌, வைச்செவணன்‌: 
,சம்ம்‌”” என்‌ அ சொல்லி அவர்‌ தமத அரிய பிராணனை விட்‌. 
டார்‌, அப்போ இராமர்கைகூப்பிக்கொண்டு ஜடாயுவை 
கோக்க “ கொஞசம்‌ பேசும்‌, கொஞசம்‌ பேசும்‌" என்று 
பெயர்த்தும்‌ பெயர்‌தீஆம்‌ கேட்டார்‌, அப்படி அவர்‌ கேட்‌. 
இக்கொண்டிருக்கும்போதே ஐடாயுலின்‌ பிராணன்‌ தேகச்‌. 
கைவிட்டு ஆகாயத்‌தத்‌ ளெம்பிற்‌னு, அப்போது சமுகரசர்‌. 
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சமது கலையைப்‌ பூமியில்‌ ரூத்திக்கொண்டு "கால்களையும்‌. 
உடலும்‌ சீட்டி உயிர்போய்ப்‌ பூமியில்‌ விழுக்கார்‌, மலை 
போன்ற பெரிய உடலேயும்‌ வெக்க கண்‌: 

சர. கெயுமுபைய புள்ளரசர்‌. மாஸ்டு விழு, 
சதைக்‌ கண்டு, இராமர்‌ அக்கமடைச்கு,, 
ஒஷ்மணரைப்பார்த்து “அரக்கர்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இந்தச்‌ 
,சண்டகாரணியத்தில்‌ அகேக வருஷம்‌ சுகமாக வரித்‌. 
சதக்கொண்டிருக்நு கடையொய்‌ இப்பொழுது இப்புள்‌: 
எரசர்‌ மாண்டுலிட்டார்‌, வெழு: சலம்‌ ஒருவித குறை: 
வுமின்றி வாழ்க்து ஜடாயு இப்போது உயிர்‌ அக்தார்‌, 
விதியைவெல்ல ஒருவரும்‌ முடிய, பார்‌ லக்ஷ்மணா, 
எனக்கு உபகாரமாகச்‌ ஷேயை மீட்கமுயன்‌ற ஜடாயு, 
மிக்க பலசாலியாமய இசாவணனுல்‌ கொல்லப்பட்டார்‌. 
பழமையாயெ பெரிய சாஜாதிகார.தீதைக்‌ கைவிட்டு என்‌: 
னிமித்சம்‌. இப்புன்ளரசர்‌ பிராணனை சித்தார்‌, இயக்கு. 
னைப்‌ பொருள்களுள்‌ பறவைகளள்ளும்‌ ,சர்மமும்‌ வீர. 
மும்சதீதியமு முன்னவர்களும்‌ எல்லார்க்கும்‌ புகலிடமான 
வர்களூம்‌ இருக்கபூர்கள்‌, என்னிமிதீதம்‌ உயிரிழக்க இந்த. 
ஜயுலிற்காக கான்‌ அக்கப்படுறதுபோ 

இர்‌ நட. ஒன்ரிதையை இழக்கச்முக்கட கான்னுக்‌ 
கப்பட்ட கப்படவில்லை, மிக்க புகழ்படைத்த சச. 
ைப்போல இந்சப்‌ புள்சாசர்‌ என்குல்‌. 
பணிக்துபோத்றர்படத்தக்கலர்‌, ஓ லஷ்மனு, மீ விறகு, 
கொண்கவொ., மான்‌ திமூட்டி ௮,கனுல்‌ எனக்காக மாண்ட 
இப்புள்ளரசசின்‌ உட்‌ ,சகனம்‌ செய்வன்‌, சமித்‌ 
சை புத்திர, பயங்கரமான முகத்தையுடைய அரச்சனுல்‌ 
கொல்லப்பட்ட இப்புள்ள சஈரின்‌ உமிர.்ற உடலை ஈமச்‌ 
(இல்‌ எற்றி கான்‌ சகனம்செய்வென்‌, பெரிய வலி படை 
,த்ச பறவைவெக்தே, என்னால்‌ சம்ஸ்காரம்பண்ணி அனு! 
ப்பப்பட்டு, எப்போதம்‌ தருமங்களைச்‌ செய்பவர்களூம்‌. 
ஆசதொக்ளெகளும்‌ போர்க்களத்தில்‌ புக அஞ்சாத வீரர்‌ 
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களூம்‌ பூகானஞ்செய்பவர்களூம்‌ அடையும்‌ பெரும்‌ பசலி. 
மை சீர்‌ அடைவீர்‌! என்மூர்‌. இல்லானு சொல்லித்‌ சர்‌ 
மாத்துமாவாய இராமர்‌ தக்கமடைந்தவராய்‌ ஈமத்தின்‌. 
மேல்‌ ஜடாயுளினுடலை வைத்து அவரைத்‌ 

நுடாருலை... சமது உறவினனேப்பொஷத்‌ தகனம்‌ பண்‌ 
பணிக்‌ கடட ணினர்‌, பின்பு, பலமுல்‌ 








பெரிய மான்களைக்‌ கொன்று அவைகளின்‌ மாமிச,ச்தை 
எடுத்தப்‌ பிஸ்டம்சளசெம்து பகம்‌ புல்‌ தசையில்‌ புல்லை. 
யச்‌ கழையையுங்‌ கொண்டு பாயல்பண்ணி அகன்மேல்‌ 
அப்பதவைக்குப்‌ பிஷ்டம்‌ போட்டார்‌, மின்பு ஐடாயுவி 
னுடைய கலிர்‌ அவர்க்கும்‌ செருவத,ர்காக இராமர்‌ மிரா 
மலர்கள்‌ ஓரும்‌ மந்திரங்களை யோ நிரம்‌, பிற. அவ்விரு, 
இராஜுமாரர்களும்‌ கோதாவரி கதிம்டிச்சென்று ஸ்கா 
னம்பஸ்ணி அவ்விடத்தில்‌ சாஸதிரப்பிரகாரம்‌ கமுகாச 
னுக்குத்‌ சர்ப்பணம்‌ செய்தார்கள்‌. புகழ்பெற்ற பெருஞ்‌ 
செய்கை செல்வு போரில்‌ உயிரிழக்த கழுகரசளாவெ ஜடாயு, 
முகிகல்லியரான இசாமரால்‌ தகனம்‌. முதலிய சடங்கு. 
கன்‌ செய்யப்பெற்று மேலானபதலியை யடைக்தார்‌, பத: 
வை வேந்தனைத்‌ சமது பிதரப்போலப்‌ பு.த்திபண்ணி 
அவணுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டு இரமல.௩.மணர்‌ 
கன்‌ தேவொர்‌தமர்களாயே விஷ்ணுவையும்‌ வாசவனை 
யும்போலச்‌ ”தையைத்‌ தேடும்‌ வண்ணம்‌ காட்டினுள்‌. 
அழைக்தார்கள்‌. 








அதுபத்தொன்பதாஞ்சருக்கம்‌. 
தோசமலஷ்மணர்கல்‌ கத்தைக்‌ காதுச்‌, 





அவ்வாறு. ஜடாயுவுக்கு சீர்க்‌ கடன்‌ செய்அவிட்டு, 
'இரமலஸஷ்மணர்கள்‌ இருவரும்‌ வில்பிடிக்த கையர்க 
சாரங்ச்‌ யைத்‌ தேடிக்கொண்டு அக்சாட்டில்‌ தென்‌: 
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மேற்குத்‌ இசையாகள்‌ சென்றார்கள ; பின்பு தெற்கே. 
திரும்பி ஜனங்கள்‌ கடக்கப்பெராகு அரிய ,வழியொன்றை. 
அடைத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ சென்ற காடு பெருஞ்‌ சூழல்‌, 
களும்‌, மரங்களும்‌, கொடிஈசூம கெருங்கி துழைதற்கரிய 
காம்ப்‌ பார்ப்பதற்கு வெகு பயல்கரமாக லிருக்க,௪, 
தென்புதமாகச்‌ சென்று ௮௩,2௨ பொடிய பாழ்ங்காட்டை. 
ரகுருலோ,த்தமர்களான இராம லப.மாணாக ஸிருவரும்‌. 
விரைகது கடாது ஜனஸுதானதீதிலிருது ஏன்‌ ௮ருரோச. 
தாசத்திழுன்ன அடர்த்த செளஜ்சாரண்‌ 

சலழனன. வரியதறைக இடடினுர்கள்‌, அக்காடுமோக்‌ 
க: டடய்ரளபயோல்‌ இருளசெறிக்து, எம்‌. 


கொள்வ, 


கேபார்த்தாடம்‌ புன்னலை. 
பொல பல லிறமான பழுமே பக்கள்‌ பொலிகது, பலவித 
புதவைகஞம்‌ விலக நகளூம்‌ 9சமடல்ருக;2 ஓ. அவாகள்‌: 
சதையை யிழநத இவர்தாம்‌. மம. அகாசக்கு உட 
செர்த்து அம்சாடு முரு அம்‌ அவில, உ தெடிஞர்சள, அவ்‌. 
விரு சகோதரர்பனூம.. ஏன்று பபா துரம்‌ வழககெ 
சென்னு பொளஞுசாசஷணியத்தை கடக ப முதங்காச்சே. 

மத்தைல்‌ கண்ணுற ர்சண்‌, பலவித மரம 


நதயசாசமெமம்‌ 





ம அடாக்க ழங்களம்‌ பருக்க, 





பக மிருகககழம்‌ பதக கவளம்‌: மலிக்‌ 
தன்ன அப்பயங்கரமான காடடைத தெடியமின்‌ ஓ.த மல 
இன்டெல்‌ பாகானமயால அழ்சது எப்பொதும்‌ இருள்‌. 
'செதியிருக்த ரு யொன்றை மவ்லிரு ராஜகுமாசர்க 
ளும்‌ கண்டா. அச்சர்‌ சமிபதஇல்‌ அவர்கள்‌ செல்‌. 
ம்போது ம :கே தரமில்லாத ஏழைச்‌ சனங்களுக்கு 
மிக்க பயத்தை யுண்டால்‌குவ மம பார்ப்பதற்கு அருவருப்‌ 
பானம்‌ பயங்க:மானதமன பெரிய வடிவத்தை உடை. 
மவளும்‌, கூரிய பற்களும்‌ சரித்த பெரிய வயிறும்‌ கடின. 
சசீரமு முடையவளூம, கோர மிருகலகளைப்‌ புடுப்பவளும்‌,, 
பலங்கரமான விரிந்த கூத்தலை யுடையவளுமான, ஒரு கொ. 
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டிய அரக்கிகின்றாள்‌, அவ்விருவர்களையும்‌ கண்டவுடன்‌, 
அவள்‌ வேகமாக ஓடி.வக்து “வா, சாம்‌ இரு 
வரும்‌ விளையாடலாம்‌"! என்று சொல்லி. 
"இராமருக்கு முன்னர்ச்‌ சென்றுகொண்டி. 
ருக்க லஷ்மணரைக்‌ சைப்பத்தினான்‌, அவன்‌ லஷ்மண. 
சைக்கட்டிக்கொண்டு “என்பெயர்‌ அயோமு9; நாத, கான்‌: 
உம்மேல்‌ காதல்சொண்டது. உமக்குப்‌ பெரிஆம்‌ கல்ல. 
வீர, மலை மூழைஞ்சாகளினும்‌, ஆற்மேரக்களிறும்‌, என்‌ 
(ஜே டெப்போ.ும்‌ விளையாடிக்கொண்டிரும்‌” என்றாள்‌. 
மவ்வண்ணம்‌ அவள்‌ சொலல, பகைவரேழுயெ லஷஷ்ம. 
ஊர்‌ கோபமடைக்து வானை ஓங்டு அவளுடைய மூக்கை: 
யும்‌ காதையும்‌ முலையையும்‌ வெட்டிச்‌ தன்னின்‌, இவ்‌ 
வாது மூக்கும்‌ காதும்‌ அஅபட்‌.... பயங்கரமான தோற்‌ 
தத்தையுடைய அவ்வரக்‌த கதறிக்கொண்டு வக்க. வழி 
யே டினன்‌. அவள ஓடினயின்‌ இரமல.ஷமணர்கன்‌. 
விபைந்து சென்று ஒரு அடர்ந்த காட்டை அடைத்தார்‌ 
கள்‌. அப்போது மிக்க புகழும்‌, சத்தியமும்‌, கல்லொழுக்க 
முமுன்ன லக்ஷ்மணர்‌ வெகு பசரக்செமமுள்ள இசசமசைய்‌: 
பார்த்தும்‌ கைகூப்பி; “ஐய, எனது இடக்கை அடிக்றெ, 
.. மனம்‌ கலக்கமுறுன்றத, வேறு பல: 
அம்த்கள 4. அபசகுனங்களும்‌ உண.பாஇன்றன. ஆகை 
யால்‌, ,காங்கள்‌ இப்போதே உடை ரி 
,த்துக்கொண்டு தங்கள்‌ கன்மையை எண்ணி சான்‌: 
சொல்லுகிறபடி. கடக்துகொள்ளூம்‌, இக்ச அபசகுனங்க 
ளால்‌ சமக்கு ஒரு இங்கு சரம கெரிடும்‌ என்று எண்ணு. 
இன்றேன்‌, ஆயிலும்‌, ஓ ராகவ, இக்கொடிய வஞ்சுளன்‌. 
செய்ற பயங்கரமான சத்தத்தால்‌ சமக்கே இதில்‌ 
வெற்றி இடைக்கும்‌ என்று தோன்றுது"! என்று: 
சொன்னார்‌. அபபால்‌ அவாகள்‌ அக்தக்காடு முழுதையும்‌. 
தேடும்பொழுஅ காட்டை ஓடிப்பதுபோன்ற ஒரு பெ. 
கும்‌ சத்த முண்டாயது, அதனை சான்குபு2த்திலும்‌ ஒரு, 
ழே 





முலோழு ம்‌ 
லச. 








2௨ ஆரணியகாண்டம்‌, 





பெருங்‌ காத்றுச்‌ சூழ்க்ககொண்டத, காடு முமுனம்‌: 
'கிறைக்து ஒரு பேரிரைச்சல்‌ கேட்டது. அச்சச்‌.தம்‌ எல்‌. 
ரக்த வச்ததென்று உத்று கோக்னெ இராமலக்ஷ்‌ 
8 மிக்க பெரிய உருவத்தையும்‌. 
ெர்த,  பெசிய அடையையுமுடைய அரக்கனொரு, 
வளைக்‌ கணடார்கள்‌, அவர்களுக்கு முன்‌: 

தோன்றிய அல்லிராக்ஷசனுடைய ரூபம்‌ தலையற்ற கபக்‌ 
மாய்‌ வயித்தில்‌ ாயுடையதாயிருக்கது, அவனுடைய 
உடலம்‌ கூரிய மமிர்கள மூ.டி ஒகு பெரிய மலைபோன்‌ திருக்‌ 
தது. அவன்‌ நிறம்‌ கரர்மேகள்போன்‌ திருக்க; நூல்‌. 
மேக ம்போன்‌ திருர்சது, அவஹுடைய விசசலி 
கான ளொழ்லு ஒக்கநகசமாமா சின்ன நெற்றியில்‌ ப 
போல்‌ ஏரிக்துகொண்டிருநதது, பெரிய இமைகள்‌ மஞ்சள்‌ 
நிறமுள்ளவைகளா மிருந்தன. வாம்‌ மிகவும்‌ ௮கன்றதா 
யும்‌ பெரிய பல்வரிசைகளை வுடையதாயுமிருத்தது. அம்‌. 
சப்‌ பயங்கரமான வாயை ௮வன்‌ காக்கைரீட்டி அடிக்கடி. 
சக்டிக்கொண்டிருக்தாண்‌, அவ்வரக்கள்‌ யோசனை அசம்‌: 
னது இரண்டு கைகளையும்‌ கிட்டி அவற்தித்குள்‌ அகப்‌ 
பட்ட மான்‌ படி ரில்கங்களைப்‌ பிடி. ஆப்புரித்தான்‌. மத்த 
மிருகங்கள்‌ பதஷிகளை மெல்லாம்‌ கையாற்‌ பிடிக்தெறிச்ு 
கொண்டிருக்தான்‌. அவன்‌ வழியை மறித்த இராமலக்ஷ்‌ 
மணர்கன்‌ வசவை எதிர்பார்‌,தீதிருக்கான்‌. அவர்கள்‌ ஒரு, 
குரோச.நாசஞ்‌ சென்று கைகளினல்‌ மிருகங்களை எல்லாம்‌. 
வழிமதித்து,ச்‌ ,குத்அக்கொண்டிருக்றே பயங்கரமான 
கோரகூபமுன்ள சவக்களேக்‌ கண்ணு த்ரூர்கன்‌. அப்போ: 
குவக்தன்‌ தனது பெரிய கைகளை நீட்டி இராமல.மணர்‌ 
கரைப்‌ பிடிச்அத்‌,சனது பலத்தினால்‌ கெரித்‌தான்‌. அவன்‌. 
கையில்‌ 949 வாளும்‌ வில்துமெக்‌பயெ பெருந்கோள்களை. 
புடைய மகா பலவான்களாகிய இராமல-ஷ.மணர்கள்‌ கலி. 
4 வடைக்தார்கள்‌, இராமர்‌ சூரத்துவமும்‌. 
“அசப்பில்‌. பொறுமையு முடையவராதலால்‌ ௮இகம்‌. 
வருந்தவில்லை; லக்ஷ்மணர்‌ ரனுபின்னேய 











69-ம்‌ சருக்கம்‌. .] 





கையாலும்‌ பொலையின்மையினாலும்‌ மிகவும அன்பம்‌: 
அடைக்தார்‌, லஷமணர்‌ அதிக அுயருற்று,ச்‌ சமையனு. 
சைப்‌ பார்த்து “லத, வல்ளைப்பாரும்‌; கான்‌ இவ்வசச்‌ 
கன்‌ கையில்‌ சிக்டிக்கொணடேன்‌, என்னை விட்டிட்டு, ஓ 
ராகவ, சிர்‌ தப்பிதீதுக்கொள்ளும்‌, என்னைப்‌ புலியாகக்‌ 
கொடுத்துவிட்ட சீர்‌ ஃகமாகத்தப்பிதீதுக்‌ 
கொன்ஸும்‌, நீர்‌ சக்ரரம்‌ைையை யடை. 
க்க நமது பழைய இரரச்மெத்தையும்‌. 
இிச்சயமாகப்‌ பெற்னுக்கொள்விசென்‌ து. கான்‌ எண்ணு! 
இதேன்‌. ஓ கருத்து நீர்‌ பபபடிச்‌ சம்மாசனமேதின 
போது என்னை மதவா.இப/௧" என்றார்‌, லசஷுமணர்‌ இவ்‌ 
வாது ல்ல, இராமா அவசைபபாச,த்து 1 லி, விசில்‌ 
அஞ்சற்க, உன்னைப்போன்ற வலியுள்ளவர்கள்‌ ஒருபொ 
அம்‌ பயதிதால்‌ ஈலியமாட்டார்கள " என்முா, அப்பொது! 


ஒஞ்ம்ணா 
தொல்கடை 


மகதம்‌ கொடிய பெருக தொள்களையுடைய அசக்கனுமெ' 
கவக்தன்‌ இரரமலபடிமணர்களை பொல்கி. * எருதின்‌. 
கழூதடப்போன்‌,ற. காழததையுடையலசசய்ப்‌ பெரிய வச 
ஞமவில்லுமேத்திய கீலி/ யாவ/ 9 இரதம்‌ 

வெச்சா சீமா. பயங்கரமான இட ததுல்குவக்து என்‌ கண்‌: 
ன்கக்க்‌. ணில்‌ காணப்பட்டுவிட்டீர்கள்‌, இவ்விடத்‌: 
என்ட. இலமிங்கள்‌ என்ன செய்யப்போலிதீர்கள்‌?. 
ஏ,தற்காக இவ்விடம வந்திர்கள்‌ £ இங்கே: 

பயொல்‌ வருந்தில்கொண்டிருக்கும்‌ என்னிடம்‌ கில்கன்‌: 
விற்களையும்‌ கத்‌ இகளையும்‌ அம்புகளையும்‌ ஏந்திக்கொண்டு 
கூரிய கொம்புள்ள இசண்டு ரிஷபங்கள்‌ போல வக்‌.தருக்‌-. 
தர்‌ னே விரைகது. ட்டியமின்‌ சிங்கள்‌ உமிர்‌ 
மிழைப்பது கஷ்டம்‌" என்றுன்‌, கொடியளுமெ சவக்சன்‌. 
இவ்வாறு கூற இசாமா முகம்‌ வாடி. லகஷ்மனணாரைப்‌: 
பார்‌த்து "உண்மையான பராக்ரம முடையவனே, உமக்கு: 
ஒன்‌,தன்பின்‌ ஒன்றாய்ப்‌ பெருக்துக்கல்கள்‌ விளைக்துகொண்‌: 
முருக்க தன. உயிர்‌ போ.தற்‌ கேதுவாயெ பெருக்குக்கம்‌: 





25 ஆரணியகாண்டம்‌: 





சீதையை 1 மிழக்ககளுல்‌ முன்னரே கமக்கு உண்டாக 
கிருக்குறது, ஓ ல-ஷ்மணா, விதியிற்‌ பெரிய வலியுள்ள. 
மா? உன்னையும்‌ என்னையும்‌ விதியின்‌ வலியால அக்கம்‌. 
வச்து சேர்ச்துகொண்டதுகாண்‌, அதை, தடுக்க முடியா 
தென்பது சிச்சயம்‌, பிராணிகளைக்‌ அக்கததநித்குள்ளாக்கு 

வது வி.ிக்குக்‌ கஷ்டமன்னு. விதகின்‌: 
செல்வ தட, வலியால்‌ வச்சிரகவசமணிக்த பெரிய வீரர்‌: 

களும்‌ மணலால்‌ கட்டப்பட்ட அணை 
போல அழிக்து விழூருர்கள்‌!' என்றார்‌, இவ்வானு இட்ப 
மூம்‌ உண்மையும்‌ பராக்ரெமமு. முடைய பெரிய புகழ்‌. 
பெத்த சொமா லஷ்மணருக்குக்‌ கூறித. தமது புக்தி. 
யின்‌ வலிமையால்‌ சம்மன,ச்தைச்‌ தே்‌.திக்கொண்டார்‌.. 











எழுபதாஞ்சருக்கம்‌. 
ககக தாாமககமணாகள்‌ மதிக்தசொண்டச. 





சவத்தன்‌ தனது: ரைககுள்ளகப்பட்ட இராமலி. 
மாணர்களைகோக்கி ஓ பஒிகதிரியோத்தமர்களே ; கான்‌. 
படியாலிருப்பதைப்‌ பார்த ந நீங்கள்‌ இங்கே சித்திதீர்க 
னா? அதிலிழகக நும்மை விதி எனக்கு உணவாகக்‌ 
கொண்டுவக்து சேர்த்தது" என்ரூன்‌, இதைககேட்ட 
ஒக்ஷமணர்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைச்து சமது பேசாற்தலக்‌ 
காட்டவேண்டி இராமரை கோக்‌ “இக்‌. 

ஒஷிமனா.... கொடிய அரக்கன்‌ எல்களிருவசையும்‌ பற்‌. 
எத்தகை இிக்கொள்வான்‌. அதற்குமுன்‌. கங்கள்‌. 
மென... விசைத்து வாளினால்‌ இவனுடைய பெருக்‌: 
கைகனிரண்டையும்‌ வெட்டுவொம்‌, இச்‌ 

சப்‌ பெசிய பயங்கரமான உருவ)த்சையுடைய சாக்ஷ்சன்‌: 
சன கோன்வலியைக்கொணடே இவ்வுலகத்தை மெல்‌. 
அரம்‌ வெற்திசொண்டு சம்மையும்‌ இப்பேர்து கொல்லச்‌. 








ஸத்‌ ,சங்களைப்‌ பாதுகா .தீதுக்கொள்ளக்‌ கூடா,கவர்களைல்‌ 
கொல்வது கூஷடத்‌இிரியர்களுக்கு நிக்தையாகும்‌ * என்றூ. 
அச்சமயத்‌இற்குக்‌ கக்க வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னார்‌, 
இவர்களிங்வாறு பேசுவதைக்‌ கேட்ட கவக்தன்‌ கோயல்‌: 
சொன்‌ வொயைத்திறக்து அலாகளை விழுங்க முயன்ருன்‌, 
உடனே இசாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ காலத்தையும்‌ இடத்தை 
. யும்‌ சோக்டு வெகுசகதோஷமாவ்‌ ன்‌. 
சந்தன்‌ கைலை. கடைய வாளினால்‌ கவத்தன்‌ தோள்கனி 
லிருக்து அவனுடைய கைகளை வெட்டிச்‌. 
,சன்னினார்கள்‌, வலப்பக்கதீஇல்‌ கின்‌. இராமர்‌ அவனு: 
'க்கையை ஒரு கணப்பொழுதிலுபள்வெட்டினார்‌. 

வீரராயெ லக்;மணரும்‌ அபபடியே அவனுடைய இடக்‌. 
கையை வெட்டினார்‌, கைகள்‌ வெட்ணெட கவக்தன்‌ மேக: 
மூழக்கம்போலப்‌ பெருங்‌ கூச்சலிட்டு ஆகாசம்‌ பூமி எண்‌. 
டிசைகளாகிய எவ்விடதீதுங்‌ கேட்கம்‌ கதறிக்கொண்டு 
பூமியில்‌ விழுந்தான்‌, கைகள்‌ வெடடண்டு சனத தேச 
மெலலாம இரத்த வெள்ளம்பெருக கின்ற அச்சன்‌ 
மவர்களைப்‌ பார்தது. “சிக்கன்‌ யார?! என்னு, பரித்து: 
கெட்டான்‌, இவ்வாறு கவந்தன்‌ கேட்க அழகான ௨௬௧. 
ணங்கள்‌ அமைகச லக்மணர்‌ அவனுக்கு சாககரைப்‌: 
பற்றிச்‌ சொல்லனுற்று. “ இவர்‌ இக்ஷ்வாகு வம்ச,த்‌.ல்‌. 
தோன்றி இராமர்‌ என்று பெயர்பெற்றவர்‌, 
சான்‌ அவருடைய ம்பி ல்மணு 
அரசனாகமுடிசூட்டப்படப்போகும்போது: 
,சாயாரால்‌ சதிசெம்யப்பட்டு அவர்‌ எல்லா 
அத்தையும்‌ அழச்து ,சன்‌ மனைவியோடும்‌ என்னோடும்‌. 
கரட்டித்கு வச்தவிட்டார்‌, அடர்க்க காட்டில்‌ விதித்‌. 
கொண்டிருக்கும்பொழுஅ தெய்வப்பெண்போன்‌.2. இவ 
ருடைய மனைவியை ஒரு அரக்கன்‌ தாச்‌க்கொண்டு போம்‌. 
விட்டான்‌. அவளைத்‌ தேடிர்கொண்டு சாங்கள்‌ இக்குவம்‌. 

















௧0௦ தரணயகாண்டம்‌. 





தோம்‌, மீ யார்‌? அடைகள்‌ முரிக்து வாய்‌ மார்பில்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டு இக்சவக்ச உருவத்துடன்‌ சி ஏன்‌ இக்காட்டில்‌ 
கெத்துச்கொண்டிருக்கறும்‌?”! என்னு கேட்டார்‌, இக்‌. 
வ௮ லஷ்மண்‌ சல்லவார்த்தையால்‌ கட்க, சவுக்தன்‌ 
சந்தோஷமடைக்து இச்திரன்‌ சொற்களை சினேரத்துக்‌. 
கொண்டு அவர்களைபபார்‌த்‌அ * புருஷோத்தமர்கனே,. 
உக்களுடைய வரவு கல்‌ வரவாருக, என்னுடைய பாகு 
யதீதினால்‌ சான்‌ உங்களைக்‌ கஸ்டேன்‌. என்னுடைய சல்‌: 
விளையினலேயே நிங்கள்‌ என்‌ இரண்டு கைகளையும்‌. 
வெட்டினிர்கள்‌, கான்‌ எவ்வா. என்‌ அகக்தையால்‌. 
இந்த விகாரமான ரூபததை அடைச்சே ளென்பதைச்‌ 
சொல்துகறேன்‌ கேளுங்கள்‌” என்றாள்‌, ்‌ 








எழுபத்தொன்றாஞ்சருக்கம்‌, 


கவந்தன்‌ அன்‌. 





வாழ கூறுக, 





“பெருக்கோன்களையும்‌ பெசாற்றலையு.. முடைய 
'இசாம, இக்‌.தெனையும்‌ சக்திரா இ.தீதியர்களையும்‌ போன்‌ ஐ 
சொல்லமுடியாத என்‌ அழூனால்‌ சான்‌ முன்‌ மூவுலகல்‌ 
களிலும்‌ எர்‌.தஇ பெற்திருக்‌2,கன்‌, சான்‌ ௮ச்த அழயெ. 
ரூபத்தை யொழிதத்தக்‌ கோசரூபங்கொ. 

ககக்தன்‌ கோச. ண்டு எ.த்திசைகளினும்‌ காடடில்‌ விக்‌ 
ககாது,.. கும்‌ ரிஷிகளைப்‌ பயமுனுத்‌இிக்கொண்டு 
வந்தேன்‌, அப்படிச்‌ செய்து வரும்பொ 

மூன ஒருகான்‌ சான்‌ இந்தக்‌ கோரரூபத்தைத்‌ கரித்துக்‌. 
காட்டில்‌ பழம்‌ பதிதிசுச்கொண்டிருக்க ஸ்தூலசிரசென்ற. 
பசிய முரிவரைப்‌ பயமுறு,தீஇனேன்‌. அவர்‌ கோபன்‌ 
கொண்டு 4 மகிதர்‌ எல்லாராதும்‌ வெறுக்கப்படும்‌ இம்‌: 
கோச ரூபத்தை சீ அடையச்கடவாய்‌?! என்று என்னேள்‌. 
சுழித்தார்‌. கான்‌ அவரை வணங்கி என்‌ சாப விமோச 





1140: சருக்கம்‌? கோ 
ஊத்தித்கிர்கப்‌ பிரார்த்திக்க, அவர்‌ “இராலர்‌' உன்‌! 

களை வெட்டி. உன்னை ஒரு பெரிய சாட்டில்‌ அகத்‌ 
செய்யும்போது கீ உன்‌ அழகான உருவத்தை: 

கடவாய்‌"' என்றார்‌. ஓ. லஷ்மண, கான்‌ ,சனுவிலுடைய 
குமாரன்‌, போர்க்கள;தீஇில்‌ இக்திரனிட்ட சாபத்தினால்‌. 
கான்‌ இத்த உருலம்‌ அ௮டைர்தேன்‌, கான்‌ பிசமனைச்‌ 
குதித்துத்‌ சவமபுரிர்சு அவரைச்‌ சக்தோஷப்‌ படத்‌. 
,2ர்சகாயுசு பெற்றுக்கொண்டேன்‌, அத 
ஞல்‌ செருச்கடைக்து தர்க்காயுசபெத்த 
என்னை. இக்‌.இரன்‌ என்ன செய்வான்‌. 
என்று அவஜேடு போர்புரிக்சேன்‌. அப்போது ௮வ- 
ஞல்‌ எழியப்பட்ட சதகோடியாயெ வச்சிராயுத்தினால்‌. 
எனது துடைகன முரிகது கலை உடறுக்குள்‌ புகச்‌ 
கத, அது கஸ்டு கான்‌ என்‌ உமிரை வாக்கிலிடம்படி. 
கெட்டும்‌ அவன்‌ என்னை யமலோககத்தித்‌ கணுப்ப 
வில்லை,“ மீரமதேவர்‌ கொடுத்த வரம பொய்யாகா, 
என்‌. மாத்திரம்‌ சொன்னான்‌. அதற்கு சான்‌ “வன்‌. 
வச்சிராயுக;த்தினல்‌ அடிபட்டு என்‌ ,சவையும்‌ அடையும்‌ 
வாயும்‌ கொருங்யெளேன்‌ ; உணவின்‌ நி கான்‌ எவ்வாறு. 
கசெகொளைக்கு உயிரோ டிருப்பேன்‌"' என்றேன்‌. அச 
கெட்டு இச்திரன்‌ என்சைகளை யோசனை சீளமுள்ளவைச. 
ளாகச்‌ செய்து கூரிய பற்களை வுடைய என்‌ வாயை க்டித்‌ 
தில்‌ வைத்சான்‌, அன்றுதொட்டு கான்‌ என்‌ செடிய சை 
களை சிட்டிக்‌ காட்டில்‌ வாழும்‌ க்கம்‌, புலி, மான்‌, சர்‌ 
கரைப்‌ பிடித்தப்‌ புரித்துக்கொண்‌ டிருக்கேன்‌, இர்‌. 
எ இராமலக்ஷ்மணர்‌ உன்‌ கைகளைப்‌ போரில்‌ வெட்டின: 
போசு சி சுவர்க்கம அடைக" என்றான்‌, ஐயா சாஜோ,த்த 
மனே, என்னுடைய உடலைப்‌ போக்கவரும்‌ இராமர்‌ 
னது கைக்குள்‌ கிச்சயமாய்‌ அகப்படுவார்‌ எண்‌.த சம்பு 
கைகினால்‌ சான்‌ இக்சக்காட்டில்‌ எதிர்ப்படும்‌ ஒன்கொரு, 
சிருகன்கனையும்‌ சக்தோஷக்தோடு பிடி,ச்துல்கொண்டி 








கனம்தன்‌ த 
ததத கானா, 














கர ஆரணியகாண்டம்‌. 





'குக்தேன்‌. அந்த இராமர்‌ சீரே, ஓ ராகவ, உமக்கு கன்மை: 
புண்டாகுக, இராமர்‌ அன்‌.தி வேறெவராலும்‌ என்னைக்‌. 
கொல்ல முடியாதென்று அம்மாமுகி உண்மையா; 
சொன்னார்‌. உம்மால்‌ ,ககனம்‌ பண்ணப்பட்டபின்‌ கான்‌. 
யாருடன்‌ €சேகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னு சஸ்ஸ. 
யூத்திகன்‌ சொல்வேன்‌!" என்று ,ததுவின்‌ ருமாரன்‌: 
சொல்ல, மகா.தீதுமாவாலிய இராமர்‌, லக்ஷ்மணர்‌ கேட்கும்‌. 
படியாக, அவனை கோக்கு ** கானும்‌ என்‌ தம்பியும்‌ ஜன. 
ஸ்தானத்‌தி லில்லாஇருக்க சமயம்‌ பார்த்து என புகழ்‌. 
பெத்த மனைவி சையை இராவணன்‌ மாக்கிக்கொண்டு. 
போய்விட்டான்‌, அவன்‌ பெயர்மா,ச்நிரம்‌ தெரியுமே 
அன்தி அவன்‌ தோற்றம்‌, இடம்‌, வலி மு.தலியவைக 
ளொன்றும்‌ எனகருத்‌ தெரியாது, இவ்வாறு க்கத்‌. 

லாழ்க்து அகாஜதைகளாக அலைச்துகொண்டு 
தமர்‌ கவந்தன்‌. இரிபவர்களும பிறருக்கு எப்போகம்‌ சன்‌ 


தவல்தர. 
மட்க, 











மையே புரிபவர்களூமாகய எங்களுக்கு. 
சீ தயவுசெய்யத களும்‌, வீர, கரங்கள்‌: 
மானைகளால்‌ முறிக்கப்பட்டு உலர்க்நிருக்கும்‌ கட்டை 
களைக்‌ கொண்வெக்து பெருங்ருழியில போட்ட்‌ இஞட்டி. 
உன்ளை,த்‌ சகனம்செய்டறோம்‌, ளைதயை எவன்‌ கவர்க்து: 
சென்றான்‌. என்றும்‌ எங்கே கொண்டு போகினன்‌. 
என்னும்‌ உனக்கு,்‌ தெரிக்தால்‌ அவியும்‌ எங்களுக்குச்‌ 
சொல்று!" என்று கெட்டார்‌. அப்போது பேசுவதில்‌: 
வெகு சமர்த தனன அரச்சன்‌ அவரை கோச்‌ 4 எனக்‌. 
குத்‌ இவ்விய ஞானம்‌ இல்லை, ௮)சனால்‌ சதை மிருக்குமி 
டத்தை அதியேன்‌. உங்களால்‌ ,சகனம்செய்யப்பட்டு 
என்னுடைய சுயரூபத்தை அடைச்‌,சபின்‌ சதையைப்‌: 
பத்தி எல்லம்‌ சொல்லவல்லவ ஜொருவளை உங்களுக்கு. 
சான்‌ சொல்லுவன்‌. இந்தச்‌ சேகம்‌ எரிக்துபோம்வரை 
கில்‌ சதையைத்‌ தூக்டிப்போன மகா வீரியம்‌ பொரும்‌ 
(திய அரக்கனை இன்னான்‌ என்று.அதியும்‌ ஜாஎம்‌ எனக்‌. 





79-ம்‌ சருக்கல,. [்‌. 
இல்ஷே, மான்‌ சாபத்திஞல்‌ எனது ஞானத்தை இழக்ஜ்‌ 
விட்டேன்‌, என்‌ கொடிய செயலால்‌ எனக்கு இந்த விகார்‌. 
ரூபம்‌ உண்டாலித்ு, சூரியன்‌ தனது களைத்த பசிக்‌ 
சூடன்‌ மேத்திசையில்‌ சென்று மறையுமுன்‌ என்னைக்‌. 
குழியில்‌ கன்னிச்‌ சாஸ்‌திரப்‌ பிரகாரம்‌ கனம்‌. செய்யும்‌. 
(ஓ: இராகவ, உம்மால்‌ தகனம்‌ செய்யப்பட்டசன்லின்‌. 
அக்ச சாகூஷசனை அ.திந்தவ ஜொருவளை சான்‌ உமக்குள்‌ 
'சொல்துவேன்‌, கற்குணமமைக்க அவனொடு சீர்‌ எட்டும்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌, அவன்‌ உமர்‌ கருக்க உதவி செல்‌: 
வான்‌. இந்த மூவுலகங்களிதும்‌ அவனுர்குச்‌ தெரியாக: 
தொன்கில்லை அவன்‌ முன்னொருகாலததில்‌ ஒருகாசணத்‌ 
சோல்‌ மூவுலகங்களையும்‌ சுறதிவச்துளான்‌"” என்றுன்‌. 








எழுபத்திரண்டாஞ்சருக்கம்‌. 
சரத நரமருக்கச்‌ 
சக்திவதேடு சட்டாசசேமதசொளளும்படி கூதல்‌, 





கவக்தன்‌ இவ்வாறு கூறியபின்‌ இராமல கஷமணர்கள்‌. 
அவனை ஒரு மலைக்குகைககும்‌ கொண்டுபோய்க்‌ தகனம்‌. 
செய்தார்கள்‌. லஷ்மணர்‌ ஈம.த்‌இற்ு கெருப்புவைதீதார்‌.. 
அது சாறுபக்கமும்‌ கன்றுகப்பழ்தி எசிக்ச௮. கெய்போல்‌. 
வதாயெ கலக்தனுடைய பெரிய தளை: 

கலக்சன்‌.. செறிகக சரத்தை அந்தத்‌ ச மெதுவள: 
பெட்சத, அச்‌ சகனமசெப்தல, அதன்பின்‌ அப்‌ 
பெரிய ராடிசன்‌ ஈமத்தினின்றும்‌ புகை 

வத்த க்கனிப்‌ முழம்புபோல எழுக்கு கதி கவண்டிசம்‌. 
அரித்தத்‌ இல்லிய மாலை யாரித்து வினங்ளொன்‌, அவண்‌. 
அல்லாடை புளைக்து, அவயலங்களிலெல்லாம்‌ ஆபரகதிம்‌ 
கன்‌ அகிச்னு, வெரு சக்தோஷத்துடன்‌ 'ஈமத்‌இஷின்‌ 

ட்‌ 


ப  அரணைவண்மம்‌. 
மை அகாயததுல எழுகது, அன்னங்கள்‌. பூடடபயய்ட 


22.2. செவலிமானதிதில்‌ ஏ.தி, வானில்‌ கின்று. 
ஈம்‌. தனது தேககாச்‌இயால்‌ விளச்சுஸ்‌. 
'செங்துகொண்டு இசாமமைகோக்‌9 “ஓ இராகவ, யாஅகாச்‌ 


யம்‌ செய்தால்‌ சீர்‌ உண்மையாய்ச்‌ நை 
கக்‌ ன்‌ ்‌ 

இருக்கம்‌ (டம மென்பலக்கேளும்ப௨௮ 
பதக, குத்தில்‌ அரசர்கள்‌ தாம்‌ விரும்பிய பொ. 

கன்களை யடையும்‌ *உபாயங்கள்‌- ஆன, 
தரு அன்பத்தை அனுபவிப்பவன்‌ ஓத்த துன்பத்தை 
அதுபலிக்கும்‌ மத்றொருஉனை,க்‌ கணக்குக்‌ அணையா; 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஓ. இராம, உமக்கு மனைவியை 
'கிழக்ததாலெ பெருக்‌ அன்பம்‌ கெரிட்டிருக்கெஅ. ஆக. 
ரல்‌ அப்படி. மனைவியை யிழச்‌ கவன்‌ ஒருவனோடு 
ர்‌ டட்யுச்‌ செய்துகொள்ளல்‌ தக்கது, செய்யாவிடின்‌: 
கம்முடைய காரியம்‌ இத்தி யாவதற்கு வேறு. வஹி 
சான்‌ காணேன்‌, ஓ இராகவ, கான்‌ சொல்லுவதைக்‌ 
'சேளும்‌, பம்பாச,சின்‌ கரையிலுள்ள மலைகளுட்‌ இறக்க. 
சியமுச பர்வத.த்தில்‌ கோபங்கொண்ட இக்திரன்‌ குமார. 
ஞான தன்‌. தமையன்‌ வாலியால்‌ அரதத்தப்பட்டு, வீரமும்‌ 
அடக்கமுமூள்ள ௪க்‌9சீவன்‌ என்னும்‌ வானத்‌ தலைவன்‌, 
கான்கு வானரர்களோடு, வ9க்வன்றுன்‌.. 
மிக்க பலமும்‌, ரேத்யும்‌, சீதயமும்‌, 
தைரியமும, புத்தியும்‌, சாமர்‌ீதியமுஸ்‌,, 
பொனுமையும, பெருமையும்‌, அழகும்‌ வாய்க்க அல்‌ 
வானரத்‌ ,சலேஉன்‌, இராச்சிய)த்‌இன்‌ பொருட்டுத்‌ சன்‌: 
சமையளுல்‌. ஊரைலிட்டுத்‌ அர,த்தப்பட்டான்‌. ஓ வீரர: 
அகன்‌. உம்மோடு கட்பாடுச்‌ சசையைக்‌. சேல்வகல்கூ. 

















சசரகன்‌ 
காது, 











(9) ஓசனம்பசாகம்‌ கரும்‌. 
கெவலிக்‌ கர்திருத்சல்‌, (3) தககியாகம்ம வசித்தல்‌, (௫) ௫௨௯: 
கஷ்னகூட்டல்‌,. 


7௨ம்‌ சரக்கை. கண 
சலி செய்வான்‌, சீர்‌ அக்க; லாழலேண்டர்ம்‌, இக, 
வாகு குலோ,த்‌தம, இவ்வுலகத்தில்‌ வி) ண்டி, 
ஒருவராலும்‌ முடியாது, வீர, கீர்‌ இப்போதே இச்னே. 
மிருந்து புறப்படடு விரைக்து சென்னு மகாபலகானுகல!.. 
சுக்கரீவனை அடைந்து ஒருவருக்கொருவர்‌. அரோதம்செல்‌: 
வாமலிருககவேண்டி அகனிசாக்ஷியாக அவனோடு கம்‌. 
புச்‌ செய்துகொள்ளூம, அவ்வானரவரசன்‌ ௪ுக்‌கசீவண்‌. 
மிக்க கன்‌.தியுள்ளவன்‌; வேண்டு முருவம்‌ எடுதிஅுச்கொள்‌. 
ஞூம்‌ வன்மையுள்ளவன்‌; உசவி தேடுபவன்‌; அதிக ப4. 
மூடையவன்‌; ஆகையால அவளை இகழந்க, அவன்‌ விரும்‌. 
பிய காரியத்தை ரீங்களிருவாகளும செய்த மூடிக்க வல்லீர்‌. 
அன்‌ அவன்‌ -பகைசசல்‌, உல்கார சை: அஸ்டக்திட ல்ல 
அடையாவிடினும உல்ளுடைய காரியத்தைச்‌ செய்வான்‌. 
அவன்‌ ரி.டிபாஜசென்டெ வானரணுடைய மனைவியினிடத்‌. 
இல்‌ சூரியஹுக்குப்‌ பீறகதவன்‌, அவன்‌ வாலியால்‌ பகைக்‌. 
ப்பட அவனிட த்துக்‌ கொணட இடையீடிலா, பலதி.இ. 
ஞூல்‌ பம்பாசரசன்‌ கரையில இரிஈதுகொண்டிருக்கறான்‌... 
நீங்கள்‌ அக்கினிக்கு முன்பாக உங்களுடைய ஆயுதங்கள்‌. 
வைத்து ரியெநுக பாவதத்‌.த லீருக்கும அவ்வானததி 
,கலைவனுடன்‌ கடபுச்‌ செய கொள்ளுங்கள்‌. அவன்‌ சர. 
மாமிச பணிகளாக அரக்கர்களுடைய இருப்பீடல்‌. 
கை எல்லாம்‌ அ.றிச்சவன்‌, ஓ பகைவரேறாயெ இரா 
கவ, சூரியனுடைய சரணங்கள பிரகாசிக்கின்ற இடல்‌: 
களன்‌ அவன்‌ அதியாததொன்னுமில்வை, அவன்‌ ,சனது: 
குசக்குகளூடன்‌ ஆறூகள, மலைகள, கோட்டைகள்‌, சுளை: 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தேடி உமது மனைவியைக்‌ கண்டு. 
மிடிப்பான்‌, அவன்‌ உம்மைப்‌ யிசிக்த அக்கத்தால்‌ கரும்‌ 
அம்‌$சையைத்‌ தேட எத்‌இிசைகளுககும்‌ பெரிய உரக 
முடைய வானரர்களை அனுப்புவான்‌ ; இசா வணதுஸ்டஸ்‌, 
இருப்பிடத்திதும்‌ அவளைத்‌ தேகொள்‌.. 
அன்‌ கட்சியிலிருப்பிலூம்‌ பா.சான,த்‌திலிருப்பிஸம்‌,அன்‌ 

















டி ஆரணியுசான்டம்‌: 


ஈர்களை எல்லாம்‌ அவ்வானர,தீதலேவன்‌ கொன்று சுத்த 
மத்த உமது மனைவியை உமக்கு மீட்டுக்கொடுப்பான்‌""” 
என்றனன்‌. 





எழுபத்துமூன்றாஞ்சருக்கம்‌- 


கல்தன்‌ சிலு. 





சக்கு கி கதக்‌ 





சதையை அளடதற்கேற்ற வழியை இராமருக்கு ஈன்‌. 

க ௭௦அக்கூ.றியபீன்‌ பு.தீதியுன்ள கவச்தன்‌ மறுபடி. 
வும்‌ அரை நொக்டப்‌ பொருள்பொதிந்த சொற்களால்‌, 
“இதோ மேத்குத்திக்கை அலங்காரம்‌ செய்தகொண்டு. 
சாவல்‌, கேல்கை, பலா, இறலி, ஆல்‌, ஆம்பை, ௮7௪, கோ. 
ஸ்கு, மா, சாகம்‌, மஞ்சாடி, ,கமாலம்‌, அ, சோசம்‌, கடம்பு, 
இலரி, அகிவனிமுகம்‌, பாசிபுத்திரம்‌ முக. 

பச்தைத்திவுச்‌. லிய மரங்கள்‌ நிற்வெறனவே, இத;சான்‌ 
செத்தும்‌ கழல்‌. நிசயநூ.க பர்வததீதிற்குப்‌ போகும்‌ வழி; 
எரா? இம்மரங்களிலெதியும்‌, அவைகளை வளைத்‌. 

௪ம்‌, அவைகளின்‌ அமு தனைய சனிகளைப்‌ பதித்தருக்தி. 
சீச்‌அம்மலைக்குப்‌ போகலாம்‌, இந்தக்‌ காட்டைக்‌ கடந்து: 
சென்றால்‌ தேவெச்‌ிரனலு டைய கக்தனவனம்‌ போன்‌. 
அம்‌ உத்‌தரகுருவை ஒதததம்‌ ருபேஜடைய தோட்ட 
கலய சைத்தீரச,ச,சைப்போல வருவம்‌. டன்னிரண்டு. 
மாதமும்‌ பழக்களையும்‌ சேலையும்‌ சொடுப்பதம்‌ எல்லாக்‌ 
காகுத்தினும்‌ எல்ஊப்பருஉங்களையு முடடையகம்‌ பூத்த. 
வரங்கள்‌ நிறைந்துள்ள ஆமான ஒரு காட்ட 8ரடைவீர்‌... 
அக்சக்‌ காட்டில்‌ மேகக்கூட்டம்போலம்‌, மலைகள்போல. 
வம்‌, பெசிய சளைகலை- ல டய அனேக மர, யச்‌ 
இன்‌ பாரத்தால்‌. ஊளைர்து அ.இ௫றப்பாகதீர்கும்‌, ௮ம்‌. 














வேரவ்கனில்‌ ஏதியும்‌ சனேகனை வளைத்தும்‌ அமுதக்‌. 
தக்‌ கொப்பான பழங்களை எ்ஷமணர்‌ பதித்‌தும்கொடுப்‌- 
யார்‌. விரர்கான்‌, காடுளையும்‌ பைகளையும்‌ று சன்‌. 
களையும்‌ ஒங்கொன்றுகக்‌ குடாது சென்றால்‌ சீங்கஸ்‌. 
பர.த்கற்களும்‌ பாயு மில்லாகம்‌, ௮,சனால்‌ ஜனங்கள்‌. 
விழுக்து ஆழ்ககபொகா௪௧ம, சமமான நீர்த்துறைகளை. 
வடையும்‌, மணல்பாங்க்சதம்‌, சொதாமனயும்‌ வெண்‌: 
டாமரையும்‌ மலரப்பெத்‌.தத மால பம்பை என்னும்‌ பெ 
"திய ஏசிகரையைச செருவீர்கள்‌, அங்கே. 

மஸ்சசசல.. அன்னங்களும, தவீனாகளும்‌, கொக்கும்‌ 
பண்கள்‌, களம, உளனான்களும்‌ கா.இற்‌ இனிய, 
மகோகரமான ஓசைகளைச்‌ செய்து விளை 

யாடிகிரியும்‌, அவைகள்‌ அவலிடததில்‌ ஒருபோதும்‌ 
கெரலையுண்ணப்படடு வருததமடையாமையால்‌ மலுஷர்‌ 
களைக கண்டு அச்சமடையா, ஓ இசாகவ, இந்த வெண்‌ 
ணெய்க கடடியோன்ற பறவைகளும்‌, 

மன்கட.. ரோதம்‌, சமகரதண்டம்‌, களம்‌ என்‌: 
ணும மீன்களும உமஎகு உணவிற்காகும்‌,. 
'இவைகளையன் நிச்‌ செதின்‌, முள்‌ மூகலியவைக னில்லா௪- 
கொழுகத பல மின்களையும்‌ உமத அன்புள்ள கம்பி. 
இய லஃஷ.மணர்‌ தமது பாணங்களால்‌ கொன்று கெருப்‌. 
பித்‌ சுட்டு உமக்குக கொடுப்பாரா, அவைகளை சீரகக்‌ தய. 
மீன்‌ உமக்குப்‌ பானம்பண்ணுவதற்காக ல-டிமணர்‌ ஒரு, 
சசாமரைகிலயில்‌ மலர்களோடு பமின்‌றமையால்‌ சாமரை 
மணம்‌ வீசுவதம இனிமையானகும்‌ குனிர்ச்ியான.தம்‌. 
ஆரோக்வெகர மானகம்‌ அமுக்ளெலாதழம்‌ கெள்னி. 
கம்‌ பனிங்கும்போல திர்மலமானஅமான சீரைக்‌ கொண்‌: 
இவக்து கொடுப்பார்‌, நீர்‌ அகஇக்காலதஇில்‌ அவ்கேளி.. 
கரையில்‌ உலாவும்போது ல.-ஷமணர்‌ கொழுத்த கூர்கு.. 
கன்‌ மலைக்குகையில்‌ படுச இருப்பதையும்‌ காட்டில்‌ ஓரி. 
இரிலதையும்‌ உமக்குக்காட்வெர்‌, ஓ புருஷேோசதடிசீகும்‌. 








இ] ஆரணியகாண்டம்‌. 





அக்தக்‌ கொழுத்த குரங்குகள்‌ சண்ணீர்‌: 

விஸ்ுகள்‌,. ருடி.த்துவிட்டு ஆற்றங்கசையில்‌ சண்ணீர்‌ 
குடிக்கவரும்‌ எருதுகள்போலக்‌ கத்௮. 

வதைக்‌ காண்பீர்‌, சாயங்காலத்நில்‌ நிர்‌ அவ்லிடத்தில்‌: 
உலாவிக்கொண்டு பம்பையின்‌ அழகான ஜலத்தையும்‌. 
பூதி சமரங்களையும்‌ பார்த்து,த அக்கத்தைப்‌ போக்கலாம்‌. 
அன்றியும்‌, ஓ இராகவ, அங்கேயுள்ள பூதிதுவினல்கும்‌. 
லகழும்‌,, 
குவளை முகலியவைகளும்‌ ௨௦௮ அயர.த்தைப்‌ போக்கும்‌, 
அங்குள்ள புஷ்‌. பக்களைப்‌ பறிததுர்‌ சூடிக்கொள்ளூவ 
அ்கு அல்லிடததில்‌ ஒரு மனுஷருமில்லை, அன்தியும்‌ 
இ இராகவ, அவ்ளிடத்தில்‌ ம.தங்கமா முகிவருடைய 9ஷ. 
யர்கள்‌ புலன்சளை படக்‌ சலம்‌ செய்‌ தமையால்‌ அக்தப்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட மாலைகள்‌. ஓருகாளும்‌ 
வாறிவதிலஃடி ஓரு சமயத்தில்‌ அவர்கள்‌. 

பஸ்வங்கள்‌, தங்கள்‌ குநலாம மதங்கமுகிவருக்காகப்‌: 
பறிததெடுத்‌ நவக்க பழங்களின்‌ பாரத்‌. 

ஸல்‌ அவர்கள்‌ தேகத்திலிரும்து 9ஈதிய வேலைத்தி 
கன்‌ அவருடைய தவத்தின்‌ ம௫ிமையால்‌ புஷ்பங்களா. 
மின, இவ்வாறு. வேர்வைத்‌ ஆனியினின்னு தொன்திய 
படியால்‌ ன்‌ அப்புஷியங்கள்‌ வாடிப்‌ போகிறதில்லே, ஓ 
காகுத்த, அவர்கஷூக்குத்‌ தொண்டு செய்தகொண்டி 
குத்த சவரி என்னும்‌ ஒரு தலநுதாட்டி இப்போதும்‌ 
அக்கே வூத்துக்கொண்டிகுக்கன்‌. ஓ 

கேர்‌ க பத்‌ க 
பதத இராம, எப்போதும்‌ கருமமே செய்யும்‌. 
அத்தவ மூசாட்டி கடவுளைப்போல எல்‌. 

லாசாதும்‌ வணங்கப்படும்‌ உம்மைச்‌ கரிசனம்செய்தபின்‌. 
சுவர்க்கம்‌ அடையப்போடருன்‌, ஓ காகுக்க, அப்பம்பை: 
வின்‌ மேல்கரையில்‌ மதக்கமுகிவருடைய அந்தரங்கமான 
நிகரற்ற ஆர்செமித்தை கீர்காணுவீர்‌, அக்காட்டில்‌ மானை: 
கன்‌ அதிகமாலிலும்‌ அத்தபோ.தனருடைய தெய்வீக. 


மாலமூம்‌, கண்றுக மலர்ந்த தாமரை: 
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மான ஆற்றறுக்‌ கஞ்சி ஒரு யானையாவன்‌: 
அவ்வாசசரமததி னெல்கேக்குள்‌. மழை: 
யாஅ,ஓ இராகவ, அக்தக்காட்டித்கு ௦௪ 
கவனம்‌ என்னு பெயர்‌, தேவர்களுடைய ஈக்தனவன த்தும்‌. 
கொப்பானஅம்‌ அகெக பறவைகள்‌ வடப்பதுமாயெ அம்‌ 
காட்டில்‌, ஓ. இராமு, நீட சசதோஷமாகத திரியலாம்‌. 
அப்பம்பாசரதெகு எதிரே பூத மரங்களையுடைய த! 
ஏனுவதற்கரியவம்‌, ஹெ! பாம்புகளால்‌ மான்கு பக்கத்தம்‌. 
காக்கப்பவெதுமாயெ ரிியமூக பருவத மிருக்க்‌றது, 

அம்மலை வளனன்மை.. மிக வுள்ள, 
,திகாலததில பிரமதேவர்‌ அுண்டாக்‌ 
ப்பட்டது, அம்மலைமில பதத உறங்கத்‌: 
,சனக்கு ஒரு புதையல இடைததுதாகம்‌ கனவு காண்பவன்‌. 
கண்‌ விழிதவக்கோண்டவுடனே அ.கனை வடைகான்‌. 
அம்மலையை அடையும்‌ பாதகர்களையும கலலொழுக்க. 
மத்றவர்களையும நிததிரைகொள்ளூம்போ.து சாக்ஷசர்கள்‌. 














சிவதா 
பாவகம்‌ 





மிடிசதுக்‌ கொன்றுவிவோரகன்‌, பம்பைக்கரையிதுள்ன. 
மதங்காசசர மிததில்‌ திரியும்‌ யானைக்கன்றுகளின்‌ பயக்‌: 
கரமான சததததை நீர கேடமீர, அன்.தியும்‌, வேக 
மாகச்‌ செலனும மேகம்போன்ற கரிய மதயாளைகள்‌: 

மல சபோலத்திலிருகது. மதசீர்‌ பாய அக்கு, 


வளதநிலான. . மிங்கும்‌ ,சனிததும்‌ கூட்டக்கூட்டமாயும்‌ 
வக்க, 





இரிவதை சீர்‌ காண்பிர்‌. காடடின்கண்‌. 
வாழும்‌ அந்தப்‌ பெரிய யானைகள்‌ பம்பாசரசுக்கு வந்து: 
இதனுடைய இனிய தால கறுமணல்‌ சமழுகின்‌ற சீரை 
உண்டுவிட்டுப்‌ பெயர்தீதும்‌ அகக்‌ காடடுககே திரும்பிச்‌ 
செல்லும்‌, அங்கே கரடிகளையும்‌, சரிகளையும்‌, அன்பஞ்‌.. 
'செய்யா,கனவும்‌ மனிதரைக்‌ கண்‌ டஞ்சா.தனவுமாயெ இக்‌ 
இரகீலம்போன்‌ றமெல்லிய முகத்தையுடைய மான்களையும்‌. 
கண்டு கீர்‌ துமது அயரத்தை ஒழிப்பீர்‌, ஓ. இராகவ, 
கான்கு பக்கஸ்சலிதும்‌ கரும்கற்‌ பாறைகளால்‌ சூழப்பட்ட. 





உட்புக வரிய,தாம்‌ வாயிலில்‌ பழக்தரு மரங்கள்‌ சூழ்க்‌-: 
சதம்‌ குளிர்த்த ஜலமுடையதுமாயெ அழல சடஞ்‌ 
சுளை யொன்று பொருக்திய பெருங்‌ ருகையொன்று: 
அத்த மரையிலிருக்கிது. அக்குகையிலேதான்‌ ௪க்‌5ரீவன்‌. 
சன்ன வானரம்‌ துணைவர்களோடு வசிக்கறொன்‌. அவன்‌: 
கல சமயத்தில்‌ அந்த மலையின்‌ உச்சியிலும்‌ இருப்‌: 
பான்‌!" என்றான்‌, இவ்வாறு. இராமலக்ஷமணர்களுக்குள்‌. 
சொல்லிலிட்டுக்‌ கவக்தன்‌ சூரியன்பொலப்‌ பிரகாடத்தும்‌ 
கொண்டு மாலையணிக்து அழகாக ஆகாசத்தில்‌ விளங்க 
்‌ னன்‌, அப்போது இசாமலகஷ்மணர்கள்‌. 
“சம்பவத்‌. ஆகாயத்தில்‌ நிற்கின்ற பெரிய கவந்தனை. 
கோக்க “சீர்‌. போய்வாரும்‌! என்ன: 
சொன்னார்கள்‌, அந்த மறுமொழியாக, கவக்கன்‌ “2ம்‌. 
கள்‌ உங்கள்‌ காரியத்தை முடிர்கப்போல்கள்‌” என்றா 
சொல்லிச்‌ சச்கோஷமடைச்ச. இரரமலகஷ்மணர்கனிடச்‌ 
தில்‌ விடை பெற்‌.று/9கொண்டு போமினுன்‌, தனது: 
பழைய அழகைப்பெற்று ஆகாயத்தில்‌ 9ரகாடுத்தும்‌ 
கொண்டு மின்‌ற கவந்தன்‌ இராமருக்கு அவர்‌ செல்ல. 
வேண்டிய வழிலயக்‌ காண்மித்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌" ௭ 








“சுக9ரவனுடன்‌ சட்புச்‌ 
௮ சொன்றுன்‌, 





எழுபத்து தாவ்காஞ்சருக்கம்‌, 


ப 





இராஜ குமாரர்களான இராமறக்மணர்கள்‌. பம்‌. 
பாசசமற்கும்‌ பொவதென்று கவந்தன்‌ காட்டின வழியா 
கச்‌ சென்று மேற்கு கொல்ப்‌ பொனூர்கள்‌, ௬கபரவ. 
ளேக்‌ காணவெண்டி வழிக்கொண்டு இசல்தும்பொமது: 
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வெவர்கள்‌ மலைகனினுச்சயில்‌ பூக்கள்‌ கிறைகதனவும்‌ தேன்‌. 
'போன்‌.ற கவிகள்‌ மலிர்தனவுமான ௮2௧௨ மரங்களைக்‌. 
சண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ அன்‌,நிரவை ஒரு மலையின்‌ உச்‌ 
இிலில்‌ கழித்து மறுகான்‌ பம்பையின்‌ மேற்குக்கரை சென்‌: 
வ சேர்ந்து சவரிமினுடைய அழல ஆச்சிரமத்தைக் கண்‌ 
அற்ரூர்கள்‌, அவர்கள்‌ சான்குபுறத்தும்‌ 
இரமரஷ்மார்‌. மரங்கள்‌ சூழச்‌ அழகாக விளக்கும்‌ 
கைட. அவ்வாள்‌?ரமத்நன்‌ நுழைந்து சுத்திப்‌: 
பார்த்துத்‌ சவநு.தாட்டியாயெ வரியைக்‌, 
கண்டார்கள்‌, முற்‌த்‌ அறத்த அந்தத்‌ தவநுசசாட்டி 
'இராமலக்ஷ்மணர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ எழுந்து கைப்பு 
அவர்களுடைய கான்‌ உளில்‌வவுங்க அவாகளுக்கு முதைப்‌ 
படி. பாதீயெ. மோமனியங்கன. வழக்னொன்‌.. இராமர்‌ 
சரும நெறியில்‌ பின்‌ அத்தவ மூகாட்டியைகோக்க 
“பணிமொழி, சவத்தும்கு இடையறுகளாக உள்ளவை 
ளெல்லாவத்றையும சீ ஓழித்‌ தவிட்டாயா 1 நினது தவம்‌. 
களுக்கு காள வளர்க்தகொண 9 வருகின்றதா? சீகோ 
யத்த்த கீ. 
வேண்டிய மொண்டிக னணைத்துஞ்‌ செஞ்தாயா 1 மனே. 
கம்‌ அடைக்சாயா? சீ கின்‌ ஆசாரியநர்நச்‌ செய்த. 
தொண்டு பமனடைகச்சசா?? என்று வினுவிலர்‌, இசா: 
மர்‌ அவ்வாறு கேட்டபோது 9தெதர்களால்‌ கன்குமதிக்கப்‌. 
பட்ட முழற்றுப்பெற்ற சவத்தையுடைய சவரி ரூ;தாட்டி. 
இராமசைக்‌ எட்டி “ஓ புருஷோத்தம, தேவாதிதேவ: 
ராகிய உம்மைப்‌ பூஜியகமால்‌ நான்‌. சுவர்க்கம்‌ புகுசன்‌. 
தேன்‌, உம்முடைய கரிசனம்‌ இடைக்கப்பெற்றமையால்‌. 
என்‌ ,சவம்‌ பயனடைக்தது; என்‌ பிறவி வாழ்வுத்‌? 








ப வைச சு தககிக்கொண்டாயா? செய்ய 





கான்‌ ஆ9ரியர்களூக்ருச்‌ செம்த தொண்டு பயனடைச்‌ 

சது) என்‌ சவமும்‌ முறற்றுப்பெம்றத, ஓ பெரியேக்‌, 

பகைவரெறே, மனுடர்க்‌ கருள்செய்பவனே, உம்முடைய 

அருணேச்க்‌இிஞல்‌ யான்‌ தூய்மை யடைக்து அழிலில்‌. 
32. 
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லாத புத்ேளூலகம்‌ புகுவேன்‌, கான்‌ தொண்டு புரிந்த. 
வக்க தபோ.தனர்கள்‌. மீர்‌ சித்ரகூடம்‌ வந்து சேர்க்க. 
போது ஒப்பற்ற ஓனியினையுடைய சேவ விமானங்களி, 
'விவர்க்து. விண்ணுலகம்‌ புக்கனர்‌, கருமத்தை யதிச்த. 
அப்பெசியோர்கள்‌ அப்போது என்னைப்‌ பார்த்து * இரா 
கர்‌ உன்னுடைய ஆச்சிரமத்துக்கு வருவார்‌, அவரையும்‌. 
ல-்ஷிமணரையும்‌. மிருந்த பத்தியோடு உபசாசஞ்‌ செம்‌. 
அவருடைய தரிசனத்தினுல்‌ உ அழியாத சுவர்க்கலோகம்‌. 
புகுவாய்‌"' என்முர்கள்‌. ஓ.புருஷே,தகம, இவ்வாறு அக்‌ 
சப்‌ பெரிய தபோ.தனர்கள்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
ன்‌ ,சங்களுக்காகப்‌ பம்பைக்‌ சரையி முண்டா பல. 
கனிகளைச்‌ சேர்தி.துவைத்திருக்கென்‌" என்று இவ்வாறு: 
சொன்னான்‌. தருமாத்ழுமா வரகிய இராமர்‌ முக்காலங்‌ 
அளையு மதிக்க சவரியைப்பார்த்‌து * உன்னுடைய தவத்‌. 
த்தையும்‌ உன்னுடைய ஆசிரியர்களது. கவத்திஞத்‌. 
தலையும்‌ சலு சொலல கான்‌ சட்டிருக்‌கறென்‌. உனக்கு, 
விருப்ப மதுவாயின்‌ அதை சான்‌ இப்பொழுது என்‌ கண்‌ 
களால்‌ பார்க்க விரும்பு்‌ென்‌"! என்றனர்‌, இவ்வானு. 
இசாமர்‌ கூறம்‌ கேட்ட சவரி அந்தப்‌ பெருங்‌ காட்டை 
அவர்களுக்குக்‌ காடடதுற்று “ஓ இசா 

கேளி. கவ, மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ நிரம்பி 
“தர்ப்ற்ல அடர்த்த மெகம்போல்‌ விளங்குறெ இச: 
கட்டை. சக்காட்டைப்‌ பாரும்‌, இதற்கு மதல்க 
வனம்‌ என்று பெயர்‌, இக்காட்டில்தான்‌. 

குத்தாத கமாக்களாயே எனது குரவர்கள்‌ ,சங்கள்‌ தேசத்‌ 
தை மத்‌இிரங்களினால்‌ மந்‌திரமாகச்‌ சம்ஸ்காரம்‌ பண்ணி 
ஓமாக்னியில்‌ ஆவுதி செய்தார்கள்‌, இந்த வேதிகையின்‌ 
மேல்தான்‌. அவர்கள்‌ ஏ.தி கழங்குன்‌.ற கைகளினல்‌. 
தேவர்களுக்குப்‌ புஷ்பாஞ்சலி செய்வது, ஓ ரகுகுலோ.த்‌ 
சம, இதோபாரும்‌, இக்‌. ஓப்பில்லா,ச அழயெ வேதிகை: 
அவர்களுடைய தவத்‌இன்‌ மடமையால்‌ இன்னும்‌ ஒணி 
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கரன்னுகொண்டு நிற்ன்றஅ, இதோபாரும்‌, இவ்விடம்‌. 
இல்‌.தான்‌ ஏழுகடல்களும்‌ விர.தங்களினால்‌ தேகம்‌ இனை: 
,சீது இயங்கச்‌ சத்தியற்நிருக்த அவர்கள்‌ நினைத்தபோ: 
வக்‌ தோன்றியது. அவர்கள 49 ஈடிவிட்டு இக்க மரங்க. 
னில்‌ தூக்க மரவுரிசள்‌ இன்னும்‌ உலரவில்லை, அவ 
'தேவபூசை செய்த நீலோற்பல மலர்கள்கூட இன்னும்‌. 
வாடவில்லை, சீங்கள்‌ இந்தக்காடு முழுதையும்‌ கண்டு 
'கேட்கவேண்டியவைக ஜெல்லாவற்றையும்‌.. கேட்டுவிட்‌ 

ர்கள்‌, இனி உம ௮.ஸ;மதிப்படி இதிதேகத்தை 849. 
விட்டு இவ்வாச்சிசமத்தல்‌ குடையோர்களும்‌ சுத்தா,க்து. 
மாக்களுமாகய கான்‌ தொண்டு செய்துவக்த. முகிவர்க 
ஞடைய சன்னிதிக்குப்‌ (பாக விரும்புறேன்‌!" என்ருள்‌.. 
அக்தத்‌ சவமூதாட்டி செல்லியவற்றைகியல்லாம்‌ இசாமர்‌ 
லக்ஷ்மணசொடு வ: மீக்‌ ரக்கொஷமடைக்கு. 4 இது, 
ச்சசியம்‌!!" என்றுசொள்லி மீக்க தவத்‌இஜேயுடைய 
சவரியை கொள்‌? “மாதே, மி என்னப்‌ பூசை செய்து 
விட்டாய்‌, இனிச்‌ உன்‌ விருப்பத்தின்படி சுகமாசச்‌ செல்ல. 
லாம்‌?” என்றார்‌. இராமர்‌ அவ்வா அமத கொடுக்க 
ஜடை தரித்து மரவுரியும மான்செச.லும்‌ உடுத்து நின்ற. 
சவரி தீயில்‌ குதித.த ௮க்கனிப்பீழம்புபோல ஆகாயத்தில்‌ 
எழுக்தான்‌. அவள்‌ இல்விய பசணங்களணிந்து திவ்விய 
மலர்மாலை புளைக்து சகதனம்பூச்‌ இவ்வியடஸ்திசக்‌ கரித்து. 
மிக அமுகாக வினங்டு மின்னத்‌சசாடிபோல அவ்விடச்‌ 
தை விளக்கஞ்செய்தான்‌, சவுரி தனது தவத்தின்‌ மலமை: 
யால்‌ புண்ணியாத்துமாக்களாகய தனது ஆரியர்கள்‌. 
வித்த புத்தெளுலகம்‌ புருக்சான்‌, 
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எழுபத்தைத்தரஞ்சருக்சம்‌. 


மர்‌ பம்சபமை மடைக்தது. 





சவரி சனத சவழ்இின்‌ மமையால்‌ தலக்கமடைக்க. 
மின்‌ இராமர்‌ சமது தமபி லஷ்மணரோடு அந்தப்‌ பெரிய. 
முகிவர்களின்‌ தபோமடிமையைப்பத்தி ஆசீலாடத்தா. 
வப்பெரிஃயார்கரடைய பெருமையைப்பத்தித்‌ தருமாத்‌. 
மாவாக இராமர்‌ ,தம்மனத.தன்‌ 9க்‌இத்துத்‌ சம்மாட்‌ 
டன்புலவரும்‌ தம கன்மைக்கே பாடுபபெவருமான 
லக்ஷ்மணரைப்‌ பாா£தீது 1 தமமி, மானும்‌ புலியும ஒன்னு 
டன்‌ ஒன்று, சட்புக்கொண்டு. இரிவதும்‌. 
இராம. பலவகைப்‌ பறவைகள்‌. வாழ்வ நமாயெ. 
மோன லிரும்படு இகதப்‌ புண்ணியாத்துமாககளான முகி 
வர்களுடைய ஆச்சரியப்படததக்க ஆச்ச. 
மத்தைக்‌ கண்டோம்‌, இரத ஏழமுஈடலின்‌ உபுண்ணிய 
தர்த்ததீதில்‌ காம ஸா மபணணி2ஜம்‌, கமது மிதி 
கும்சளூக்குக. தர்ப்பணமும்‌ செய்தோம, ஆகையால்‌, 
சமது கஷ்டங்கள சீட கமக்கு கல்வாழ்வு. வர்துவிட்‌ 
டது, ஓ வஷ்மனு, என்‌ மனம்‌ இப்பொழுது சம்தோ 
ஆம்‌ திறைந்தணது, புருஷோத்தம, சமககு சன்மை 
விரைவி இன்டாருமென்னு எனக்குத்‌ தொன்னுகி்‌. 
றத, கையால, வா, அழமே பம்பாசரசழ்ருப்‌ போ 
கோம்‌, அதெ சமிபமாகவெ சிரயறுகப ரவதம தோன்‌: 
தடன்தத. அல்லிட ரதில்மான்‌ சூரிய ரூமாசஷன சக்‌ 
ஓரீவன்‌ வாலிக்குப்‌ பயகது சான்‌. ர வானரர்ப0ளுடன்‌ வற்‌ 
துக்கொண்டிரும்‌0ரன்‌, ”சையைத்‌ தேவேதாெ என்‌: 
கருமம்‌ அவனுலாகவேணடிய;தர மிருக்ெபரி யால்‌ வான 
சோத்தமனுமெ சக்‌9வளைச்‌ சக்ரேத்தில்‌ காண கான்‌: 
அரும்புடுதேன்‌"! என்றுச்‌, இவ்வானு சொன்ன இராம. 
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ரைப்பார்தது லக்ஷ்மணர்‌ “காம்‌ சக்செம்‌-போகோம்‌, என்‌: 
மனமு மவ்வாறே விரைஏன்றது"' என்றார்‌, பின்னர்‌, புரு, 
வகாயகராயெ வலிய இராமர்‌ மதங்காச்‌. 





புணிரன்‌. செமத்தை மீங்‌க்‌ சமது தம்பியுடன்‌ பம்‌. 
சேர்‌ சல்‌... பையின்‌ கரையைச்‌ சென்று செர்ச்தார்‌.. 
கேசு மரங்களையும்‌, சீர்‌ நிலேகளையும்‌,. 
சான்ளுபக்கத்‌தம்பெரிய மரங்களடர்க்கதும்‌, புஷ்பங்கள்‌. 





பொலிக்ததும்‌, மயில்‌ ரூமில்‌ மு.கலிய பசவைக னொலீப்‌: 
பதம்‌, மூங்ல்கள்‌ சடசடப்பழமாயே பெரிய வனங்களை. 
யுங்‌ கடக்து அக்கப்பட்டுக்கொஸ்டே இ_ாமர்‌ பம்பைக்‌ 
கரை செர்க்தார்‌. ரனிர்க்த இனிய ௪,ககமான நீருள்ள. 
'பம்பையைத அீசதீதிலேயே கின்னு இராமர்‌ கண்டு அவ்‌ 
சுன்ன மதங்க சால்‌ ஸ்கானம்பஸ்ணி ஏரிகமைக்கு மெது: 
வாக ஈடகது சென்ருர்‌, அது கான்றுபுறத்தும்‌ இலசம்‌, 
ஃ படப்‌. அசொகம்‌, புன்ளுசம்‌, வருசம்‌ முசலிம 
எத்வலின்‌... பங்கள்‌ குழ்க்து, அழகிய சோலைகளை 
புடையதா.ிருக்தது. அகன்‌ சீர்‌ பளிங்கு. 
போல்‌ கிர்மலமாயும்‌ கை அழகாக வளைந்தும்‌ மணல்‌ பரச்‌: 
அமிருக்தத, அது மீன்களம்‌ அமைகளும்‌ செ.நிக்து, கரை: 
வில்‌ மரங்களடர்க்து,தோழிகள்பொல்‌ கொடிகளால்‌ சூழப்‌: 
பட்டு, கந்தருவர்‌, இன்னசர்‌, சாகர்‌, ய.ஷர்‌, ராமஷசர்‌ 
வத்து சிராவெசாயிருக்தகு. அது. பல்வகை மரங்களும்‌ 
கொடிகளும்‌ சூழ்க்வு ரூணிர்க்த சீரையுடையதாய்‌ மிக வழ: 
காக வினங்கற்று, அலு ிலவிடம்‌ அரக்காம்பல்‌ செதிக்து. 
சிவப்பாயும்‌, சிலவிடம்‌ குமு,தமலர்செர்க்து வெண்மையா 
நம்‌, லெலிடம்‌ சிலொ.ற்பலம்‌ படர்ந்து சீலமாயும்‌ அழகிய 
இத்‌ சொசனம்போன்‌ திருக்கது, அவுவெண்டாமரைகளும்‌. 
செக்தாமரைகளும்‌ செ'திக்து, பூச்லுவினங்காகின்‌ற மாஞ்‌: 
சொலை சூழ்க்து, மயில்க ளொலிப்பதாய்‌" விளங்கு, 
லகம்‌, எஅமிச்சை, அ.தி, வெட்பாலை, கரவீரம்‌, புன்‌: 
கைம்‌. மல்லிகை, முல்லை, கொச்சி, அசோகம்‌, ஏழி:, 
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லேம்பாலை, தாழை மூதலிய மரங்களால்‌ அலக்கரிக்கப்‌: 
பட்டுக்‌ கோலஞ்செய்யப்பட்ட பம்பையைத்‌ ,௪௪ஏ,சகுமச. 
“தசான இராமர்‌ பார்.த்‌அப்‌ புலம்பி லஷமணரோடு “வச்‌ 
பசன்‌ சொன்னபடி இகன்‌ கரையில்‌ பல தாதக்களையுடை. 
யும்‌ பல்வகை வர்ணங்களையுடைய பூமரங்கள்‌ சூழ்க: 
சீதுமாயெ ரிதூக பருவதம்‌ அதோகித்றெல, மகாதின. 
மாவான ரிக்ஷ_/ஜூன்‌ குமாரனாக சுக்ரி 
நரகர்‌... வகொன்னும புகழ்பெற்ற வாணரத்தலே. 
சடைய வன அகுகேதான வசிகடன்றான்‌, புரு. 
போ எனக... ஷோததம, மீ அவனிடம்‌ போய்வா?” 
என்னு, சொன்னா, அவர்‌ மறுபடியும்‌. 
மெய்‌ விரனுயெ ல-டமணரைகோகக, இராச்சியத்தை. 
மிழக்தும்‌ வ தயை கிழக்கும்‌ பரி.சபிக்கும கான்‌ என்‌ உயி 
பசசிய ஈதையின்றி எவ்வாறு உயிருடன்‌ இருப்பேன்‌” 
என்றூர்‌, இவ்வாறு லச்ஷ்மணரிடம்‌ சொல்லிவிட்டு ரகுகு, 
லோதகமா சொகத்தாலும்‌ அக்கததாலும்‌ வருக்திக்‌ 
காமததால மிடிக்கப்படடுச காமெலைகளைப்‌ பார்த்துக்கொ. 
ண்டே மெதுவாகச்‌ சென்று காலருபுறத௫ம்‌ அழமெ. 
சொலேகள்‌ சூழ்கது பல்வகைப்‌ பறவைக்கூடடங்கள்‌. 
கிறைக்தன்ன பம்பையை யடைசதார்‌. 
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